MONTANA

AEROSPACE GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE AEROSTRUCTURES
1. Definitions
binh nghia

Aeronautical Goods - Items that are intended to be mounted on an Aircraft or that directly
impact the quality of such Items, or that are used as direct or indirect input material in the
production and supply of such Items (including without limitations any tooling, cutting tools,
lubricants, consumables, packaging materials, etc.).

Hang héa hang khéng — Cac mdt hang duwoc thiEt k€ d€ lap dat trén Mdy bay hodc co dnh
hwéng tnrc tiép dén chdt rong cia cdc mat hang do, hodc dwgc s dung lam nguyén liéu dau
vao tnec tiép hodc gian tép trong qua trinh sén xudt va cung cép cdc mit hang do (bao gém
nhwng khéng gidi han cac céng cu, dung cu cat chét boi tron, Vat tw tiéu hao, vat liéu dong
goi, v.v.).

Aircraft — the aircraft described in the Purchase Order.

May bay — Mdy bay dwoc mé t& trong bon dit hang.

Applicable Law - all applicable laws, statutes, orders, rules, provisions, regulations, standards,
directives and guidelines, whether local, national, international or otherwise, including without
limitation those in respect of (i) environment, safety, health, security, , labour and human rights
(e.g., those in respect of child labor, forced labor, illegal labor, working hours, minimum wage),
(i) anti- bribery and anti-corruption, (iii) hazardous substances and chemicals (including but not
limited to the EU REACh Regulation, (iv) data protection (including but not limited to the EU
Data Protection Regulation), (v) conflict minerals (including but not limited to the EU Conflict
Minerals Regulation and the U.S. Dodd-Frank Act, including its section 1502 on conflict
minerals), (vi) export control (including but not limited to the United States Export
Administration Regulations (“EAR") and the International Traffic In Arms Regulations (“ITAR")
and the laws and regulations of any other country that has jurisdiction over the export, re-
export, transfer or release of export controlled goods or data), (vii) sanctions and embargoes of
the UN, US, EU or the jurisdiction(s) where the Purchaser has a place of business, and (viii)
Aviation Authority requirements; in each case including any evolution thereof and the

equivalent in any other jurisdiction.

Issue: v.2023.10.06 Page 1 of 53



MONTANA
AEROSPACE GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE AEROSTRUCTURES

Luét dp dung - 1t c& cac luat quy dinh, sic lenh, diéu , tiéu chuén, chi thi va hwéng dén co
hiéu lrc, du la & ddp dia phuwong, quéc gia, quéc t€ hay & bdt ky cdp dé ndo khac bao gém
nhwng khéng giéi han cac quy dinh lién quan dén: (i) moi tneong, an toan, sic khée an ninh,
lao déng va nhdn quyén (vi du. lao déng tré em, lao dong créng burc lao dong bdt hop phap,
thoi gian lam viéc, mwc krong 67 thi€u) (i) chéng héi 16 va chéng tham nhiing,(iii) cac chét va
hoa chédt nguy hiEm (bao gém nhwng khéng giei han Quy dinh REACh caa EU)(iv) béo vé di
liéu (bao g6 m nhung khdéng gici han Quy dinh Bao vé Di¥ léu aia EU)(v) khodng sén xung dot
(bao gbm nhwng khéng giéi han Quy dinh Khoang sén Xung dét cia EU va bao lugt Dodd-
Frank cia Hoa Ky, bao gém diéu khodn 1502 vé& khodng san xung dot)(vi) kiEém soat xudt khdu
(bao goém nhwng khéng gici han Quy dinh Quén ly Xudt khdu cda Hoa Ky — EAR va Quy dinh
Giao théng Quéc t€ v Wi khi — ITAR, ciing nhuw lugt va quy dinh cia bat ky quéc gia ndao co
thém quyén déi voi viéc xudt khdu, tai xuét khdu, chuyén giao hodc tiét 16 hang hoéa hodc dir liéu
bi kiEm sodt xudt khau)(vii) cac Bnh trirng phat va cém vén cia Lién Hop Quéc Hoa Ky, EU
hogc cdc khu wrc phdp ly noi Bén mua co tru s& kinh doanh,(viij) cdc yéu céu cia Co quan
Hang khéng,va bao gbm c& cdc phién bén sra déi, cap nhat cia cac quy dinh néu trén va cac
quy dinh twong dwong tai bat ky khu wrc phdp ly ndo khac.

Aviation Authority — any official body having the authority to approve the design, the
manufacture, the sale, the support, the individual airworthiness and continued airworthiness of
the Aircraft and/or Item, e.g. EASA (Europe), FAA (USA) CAA (UK), LBA (Germany), DGAC (Spain),
BCAA (Belgium) and any other relevant aviation authority.

Co quan Hang khéng — Béit ky co quan chinh thirc nao co tham quyén phé duyét thiét ké, san
Xxudt ban, hé tro, khd ning bay riéng 6 va khé ning bay lién tuc cia May bay va/hodc Mgt
hang, vi du: EASA (Chau Au) FAA (Hoa Ky) CAA (Anh), LBA (ic) DGAC (Tdy Ban Nha), BCAA
(Bi) va bat ky co quan hang khdéng co lién quan nao khac.

Change of Control Event — (i) any event resulting in a direct or indirect change of the legal or
beneficial ownership of 50% or more of the shares, capital stock or voting rights in the Supplier,
or the right to control and appoint 50% or more of the directors or the management of the

Supplier, and, (ii) the sale or transfer, in any way whatsoever of all or a substantial part of the
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business and/or assets of the Supplier.

Sw kién thay déi quyén kiém sodt — (i) Bat ky sw kién ndao dan dén thay déi tnrc tiép hodc gian
té€p quyén s& hiru hop phap hodc quyén lpi cia tr 50% tré 1én c6 phan, 6 phiéu hoic quyén
biéu quyét trong Nha cung cép, hodc quyén kiém soat va b6 nhiém tir 50% tr& 1én thanh vién
héi désng quén tri hodc ban diéu hanh cia Nha cung cdp; (i) Viec ban hodc chuyén nhuong,
auwei bdt ky hinh thiec nao, toan b hodc phan lén hogt dong kinh doanh va/hodc tai san cia
Nha cung cép.

Contract - the set of documents containing the terms and conditions governing the supply of
the Items.

Hop déng — Tap hop cdc tai liéu chira cdc digu khoan va diéu kién diéu chinh viéc cung cép cac
Mait hang.

Counterfeit Goods — an unauthorized copy, imitation, substitute, or modified part (e.g.
material, part, component), which is knowingly misrepresented as a specified genuine part of an
original or authorized manufacturer.

Hang gia — Ban sao trai phép, hang nhai, hang thay thé hodc b6 phan dé bi sia déi (vi du: vat
liéu, b phan, linh kién), dwgc 6 y trinh bady sai lech la hang chinh hdng cia nha sén xudt géc
hodc nha san xudt durgc Gy quyén.

Customer - any Customer of the Purchaser, any subsequent owner, operator or user of the
ltems and/or the Aircraft on which they are mounted, and any other individual, partnership,
corporation or person which has or acquires any interest in the Items from, through or under
the Purchaser.

Khach hang — Bat ky khach hang nao cua Bén mua, bat ky chi s&¢ hiru, ngudi van hanh hodc
ngudl sk dung tép theo cia cac Mat hang va/hodc Mdy bay noi cac Mat hang dwoc lap dit va
bt ky ca nhdn, t6 chirc cong ty hodc phdp nhdn nao co hodc co digc quyén lpi déi voi cdc
Mat hang tir, thong qua hodc awéi quyén cia Bén mua.

Day — unless otherwise specified, a day, other than a Saturday or a Sunday, on which banks are
open for business in country of the Purchaser.

Ngay — Tnr khi co quy dinh khac, la ngay lam viéc (khdng phai thee Béy hodgc Chi nhdt) khi cac
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ngén hang mé cra tai quéc gia cda Bén mua.

Delivery — delivery by the Supplier to the Purchaser of an Item (including all Item Documents)
strictly in accordance with the provisions of the Contract.

Giao hang — Viégc Nha cung cdp giao Mit hang (bao gém (it ca tai liéu lién quan dén Mit
hang) cho Bén mua theo dung cdc quy dinh cia Hop déng.

Delivery Schedule — the delivery schedule which shall include, in respect of a Purchase Order,
the planned deliveries and the forecast of Items, in each case for information and planning
purposes only.

Lich giao hang - lich giao hang bao gém, d6i véi mét bon dit hang mua, cac k&€ hoach giao
hang va k€ hogch dw ki€n vé Mdt hang, chi mang tinh chdt thong tin va lap k€ hoach.

Delivery Due Date — the date on which the Delivery has to occur, as specified in the Purchase
Order.

Ngay dén han giao hang — Ngay ma viéc giao hang phai dirgc thwc hién, nhw dwgc quy dinh
trong Bon dit hang.

Event of Default — (i) any failure by the Supplier to perform or comply with any obligation set
forth in the Contract that is not remedied within thirty (30) Days following receipt by the
Supplier of notice from the Purchaser; (ii) any failure by the Supplier to perform or comply with
any Applicable Law; (iii) the participation of the Supplier in the sale, purchase or manufacture of
Aeronautical Products without the required approval of the Aviation Authority; (iv) the
occurrence of a Change of Control event; (v) the suspension, dissolution or winding-up of the
Supplier's business, the Supplier's insolvency, or its inability to pay debts, or its non-payment of
debts, as they become due, the institution of reorganization, liquidation or similar proceedings
by or against the Supplier or the appointment of a custodian, trustee, receiver or similar person
for the Supplier's properties or business, an assignment by the Supplier for the benefit of its
creditors, or any action of the Supplier for the purpose of effecting or facilitating any of the
foregoing; (vi) any event which is described in the Contract as a material breach or an event
which entitles the Purchaser to terminate (in whole or in part) the Contract or any of the

Purchase Orders; (vii) any event of force majeure as set forth in article 14 that continues for
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more than ninety (90) Days.

Sw kién vi pham — (i) Bat ky viec Nha cung cép khdéng thuwc hién hodc khong tudn tha nghia wu
ndo dwgc quy dinh trong Hop dong ma khdng dwoc khac phuc trong vong ba muwoi (30) ngdy
k€ tir khi nhan dwgc théng bao tir Bén mua, (if) Bat ky viec Nha cung cdp khéng tudn thu Lugt
ap aung, (i) Viec Nha cung cdp tham gia vao viéc ban, mua hodc san xudt Hang hdéa hang
khéng ma khéng co sw phé duyét can thiét tir Co quan Hang khdéng, (iv) Viéc xay ra Su kién
thay déi quyén ki€m soat (v) Viec tam ngirng, giai thé hodc phd sén doanh nghiép cia Nha
cung dip, tinh trang mat khad ning thanh toan, hodc khéng co khé ning chi tré cac khoan ng
dén han, viéc khéi kién hodc bi kién lién quan dén cac thu tuc tai cdu trdc thanh ly hodc céc tha
tuc twong tw doéi voi Nha cung cdp, hodc viec b6 nhiém nguédi quén ly tai sén, nguei dy thdc
ngudi tiép nhan hodc cd nhén twong tw dé quan ly tai sén hodc hoat déng kinh doanh cia Nha
cung dép, viec chuyén nhwong tai sén vi loi ich cia cdc chd ng, hodc bét ky hanh déng ndo cia
Nha cung cap nham thuc hién hodc tao diéu kién cho bdt ky hanh vi nao néu trén, (vi) Bt ky sw
kién nao dwogc mé ta trong Hop déng la vi pham nghiém trong hodc la sw kién cho phép Bén
mua chdm airt (toan b6 hodc mét phan) Hop dong hodc bat ky bon digt hang nao; (vii) Bat ky
sw kién bdt khé khdang nao dwgc quy dinh tai Diéu 14 kéo dai hon chin mwoi (90) ngay.

GTC - these present general terms and conditions of purchase.

GTC - Céc diéu khodan va diéu kién mua hang chung nay.

Intellectual Property — any design, invention, discovery, improvement, innovation or other
creation that is capable of being protected by an intellectual property right or other similar
form of legal protection, technical data, such as recorded information, regardless of its form,
and computer software resulting from a study, research or development activity. This includes,
in particular, trade secrets and know-how and, in general, all data not being capable of being
protected other than by a secrecy or by a contractual undertaking on the part of the person
who receives them, proprietary technical data, which are owned or controlled by a natural or
legal person which gives that person a lead over its competitors or which are of such a nature
that they are not normally divulged to the general public, for example but without limitation,

detailed manufacturing drawings, detailed calculations and studies, trade secrets and know-how,
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and non-proprietary technical data, meaning all other technical data.

Quyén sé hiru tri tué — La moi thiét k€ phdt minh, khdm phd, céi tién, d6i moi hodc sang tao co
thé dwoc bdo hé béi quyén sé hiru tri tué hodc hinh thirc béo hd phédp ly twong tw, dir léu ky
thugt nhw thoéng tin di ghi lai awéi moi hinh thic va phén mém mady tinh phat sinh tir hogt
déng nghién ciru, khéo sat hodc phat trién. Bao gém bi mat thwong mai, bi quyét kinh doanh va
noi chung la moi dir liéu khéng thé diroc bdo vé ngoai viéc gitv bi mat hodc cam két hop déng
tr phia ngueri nhan; div liéu ky thuat déc quyén thudc sé¢ hiru hodc do cd nhdn/phdp nhan kiEm
sodt mang lai loi thé canh tranh hodc co tinh chdt khong duwoc céng b6 réng rdj, vi du: ban vé
san xudt chi tiét, tinh toan va nghién cieu chi tiét bi mat thwong mai va bi quyét kinh doanh; va
a lieu kj thuat khéng déc quyén, tirc la cac div liéu ky thudt con fai.

Party — each of the Purchaser and the Supplier, and Parties shall be construed accordingly.

Bén — La Bén mua hodc Nha cung cdp, "Cac bén” durgc hi€u twong tng.

Purchaser — one or more of the companies that are part of the aerostructures business
segment of Montana Aerospace AG, as it may evolve from time, including Asco Industries NV,
Asco Deutschland GmbH, Asco Aerospace USA LLC, Asco Aerospace Canada Ltd., Universal
Alloy Corporation, Universal Alloy Corporation Europe SRL and Universal Alloy Corporation
Vietnam Company Limited, and, in each case, their respective successors and assigns.

Bén mua - La mdt hodc nhiéu céng ty thudc phdn khdc linh kén hang khéng cia Montana
Aerospace AG, bao gém.: Asco Industries NV, Asco Deutschland GmbH, Asco Aerospace USA
LLC Asco Aerospace Canada Ltd, Universal Alloy Corporation, Universal Alloy Corporation
Europe SRL va Universal Alloy Corporation Vietnam Company Limited, cung vdi cac bén ké thira
va chuyén nhuong twong ng.

Item — all goods, services, documents, data, software, Tooling and other information furnished
or to be furnished to the Purchaser under the Contract and/or any Purchase Order, including
Item Documents.

Mét hang — La tdt ca hang hoa, dich wu, tai liéu, div liéu, phén mém, dung cu va thong tin khac
dirgc cung cép hodc s€ dirgc cung cdp cho Bén mua theo Hop déng va/hodc Pon dit hang,

bao gém ca Tai liéu Mgt hang.
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Item Documents — all manuals, designs, plans, drawings, data, software (including source code),
and other files and documents relating to the Item, including first article inspection documents
in accordance with the applicable Quality Requirements.

Tai ligu Mt hang — La cac hwéng dén, thiEt k& ban vé, dir liéu, phan meém (bao gém ma
nguén) va cac tai liéu lién quan dén Mdt hang, bao gém tai liéu kiEm tra méu déu tién theo yéu

a@u chdt lwgng dp dung.

Montana Aerospace Supplier Code of Conduct — the Supplier Code of Conduct of Montana

Aerospace AG which can be found on https://www.montana-aerospace.com/procurement/.

Bé Quy tic Ung xiv danh cho Nha cung cép cia Montana Aerospace — La B6 Quy téc Ung x&

aia Montana Aerospace AG, co thé truy cap tai https.//www.montana-

aerospace.com/procurement/.

Purchase Order - an order from the Purchaser for the purchase of Items, including any
amendments.

Pon dit hang- La don dit hang tr Bén mua dé mua Mt hang, bao gém moi sira déi.

Quality Requirements — all quality requirements applicable to the Item, including without

limitation: those mentioned on the Purchaser's website, portal or such other place as may be

communicated by the Purchaser to Supplier, those mentioned in the Contract, those of the

Customer, those of the Aerospace Industry Standards (including AS9100), and those of a

relevant Aviation Authority.

Yéu céu chdt lrong — La tit & cdc yéu cau chdt lrong dp dung cho Mt hang, bao gbm. cadc
yéu cau dugc néu trén trang web hodc céng thong tin cia Bén mua, cdc yéu cau trong Hop

dsng, yéu cau cda Khach hang, tiéu chuén nganh hang khdéng (vi du: AS9700), va yéu céu cia

Co quan Hang khéng co lién quan.

RFQ - the document(s) sent by the Purchaser to the Supplier to invite the latter to quote for

the supply of Items.

RFQ - La tai leu do Bén mua gii d€n Nha cung cdp d€ moi bdo gid cho viec cung cép Mt
hang.

Specific Tooling - tooling that is specifically purchased, manufactured or developed by
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Supplier for the Item.

Dung cu chuyén biét — La dung cu dwgc mua, saén xudt hodc phat trién riéng béi Nha cung cép
cho Mt hang.

Specifications — the document(s) containing: (i) the technical specifications of the Items and all
requirements that such Items and/or the work for such Items have to comply with, (i) the
procedure governing the bid process, and, (iii) the Quality Requirements, all as may be
amended from time to time.

Théng sé ky thudt — La tai liEu bao gom: (i) théng s6 k§ thuat cia Mgt hang va cac yéu cau lién
quany; (if) quy trinh ddu thau; (i) yéu cau chdt lvong; 6t cé déu co thé dwoc sira dbéi theo thoi
gian.

Supplier — any (potential) supplier of an Item to the Purchaser.

Nha cung cép — La bit ky nha cung cép hodc Nha cung cép tém ning caa Midt hang cho Bén
mua.

Tooling - all jigs, tools, gauges, fixtures, equipment, designs, drawings, data, maintenance and
operating manuals and the like, required for the development, testing, manufacture and
support of the Item, including without limitation Specific Tooling.

Dung cu - La tdt cé cac dé g4, dung cu, thiEt bi do, dé ga lap, thiét bi, thiet k&, ban Ve, dir liéu,
hwong dén béo tri va van hanh, va cdc tai liéu twong tw can thiét cho viéc phat trién, thir

nghiém, sén xuét va hé tro Mdt hang, bao goém c& Dung cu chuyén biét.

2. Applicable terms and conditions

Diéu khoédn va diéu kién ap dung

2.1 These GTC apply to all phases of the Contract, its performance and the related
documents, each Purchase Order issued by the Purchaser, and the purchase, manufacture and
Delivery of Items. All terms and conditions, including the Supplier's terms and conditions, other
than those mentioned herein or in a Purchase Order, are hereby expressly excluded and the
Purchaser shall not be bound by any different or additional terms and conditions proposed or

communicated by the Supplier at any time, even in case the Purchaser does not expressly
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disagree or reject.

Céc Pieu khodn va biéu kién Mua hang Chung ndy (GTC) dp dung cho tit cd cac giai
dogn cda Hop déng, viéc thwc hién Hop déng va cac tai liéu lién quan, tirng Bon dat hang do
Bén mua phat hanh, ciing nhw viec mua, sén xudt va giao Mt hang. Moi diéu khodn va diéu
kién khac — bao gém déu khoan va diéu kién cia Nha cung cdp — khong dugc néu trong tar
liéu nay hodc trong bon dit hang déu bj loai tnr ré rang, va Bén mua khong bj rang buéc béi
bat ky digu khoan va diéu kién nao khdac hogc b6 sung do Nha cung cép dé xudt hoic théng
bdo, k€ ca khi Bén mua khéng phdan doi hodc tir chéi mét cach ré rang.

2.2 The RFQ, the GTC, the Specifications, the Purchase Order and any document referenced
therein are all part of the Contract. If the Purchaser and the Supplier have signed additional
agreements, they shall equally form part of the Contract. In the event of conflict between one
or more documents, the following order of precedence shall apply: (i) Purchase Order; (ii)

Specifications; (iii) any additional agreement signed between the Parties such as a

framework supply agreement or program specific supply agreement; (iv) RFQ; (v) GTC.

RFQ GTC Théng s6 kj thuat bon dit hang va bat ky tai liéu nao dwgc vién dén trong do déu la
mét phan cia Hop dong. NéEu Bén mua va Nha cung cép dd ky cdc théa thuan b6 sung, cdc
théa thuan do cding diwgc xem la mét phan cia Hop dong. Trong trwong hop ¢ mau thudn
gita mét hodc nhiéu tai liéu, the tw wu tién dp dung nhw sau: (i) bon dat hang; (ii) Thong s6 ky
thuat (i) bat ky théa thugn b6 sung ndo dwoc ky gita Cac bén nhw thdéa thugn cung wng

khung hogc théa thuan cung wng theo chuwong trinh cu thé; (iv) RFQ (v) GTC.

2.3 The Parties declare that these GTC are a fair, reasonable and balanced as a set of terms
and each individually as part of that set, whereby each Party had the opportunity to seek
internal and external advice, to obtain sufficient information from the other Party on the scope
and consequences and to negotiate. The Parties acknowledge and accept that these GTC
represent a legal equilibrium, taking into account the economic and legal positions of each of
them and that these GTC are in accordance with the general economy of the Contract and the

customary practices in the industry.
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Cac bén tuyén bé ring GTC ndy la cong bang, hop ly va cdn bing, cd@ V& t6ng thé va
tirng diéu khoan riéng I8, trong dé méi bén déu co co héi tim ki€m tw van néi bé va bén ngoaj
nhan du théng tin tir bén kia vé pham vi va hé qud, va tén hanh dam phan. Cac bén xac nhan
va chdp nhan ring GTC nay thé hién sw cén bang phéap ly, co tinh dén vi thé kinh t& va phap ly

aia méi bén, va phu hop véi cdu tric téng thé cia Hop dong cing nhw théng € nganh.

3. Purchase Orders

bon dit hang

3.1 Each Purchase Order will constitute a separate contract for the manufacture and delivery
of the Items mentioned therein. Only a Purchase Order issued by the Purchaser constitutes a
valid and binding undertaking of the Purchaser to purchase the Items mentioned therein. The
Purchaser does not give a guarantee for the volume of Items ordered.

Mbi Bon dit hang s€ tao thanh mét hop dong riéng bigt vé viéc san xudt va giao Mit

hang durgc néu trong do. Chi bon dit hang do Bén mua phat hanh méi cdu thanh cam két hop
8 va rang budc cia Bén mua déi voi viec mua Mgt hang. Bén mua khéng dém béo vé s6 rong
Mét hang dugc dit.
3.2 The Supplier shall confirm acceptance of each Purchase Order within 48 hours after
receipt. The Purchase Order shall be deemed to have been accepted by the Supplier upon the
first of the following occurrences: (i) Suppliers' commencement of performance of work; (ii) the
passage of 48 hours following Supplier's receipt of the Purchase Order without written notice of
rejection from the Supplier; (iii) confirmation of acceptance of the Purchase Order by the
Supplier. The acceptance of the Purchase Order constitutes acceptance of these GTC.

Nha cung cdp phéi xdc nhdn viéc chdp nhdn tirng bon digt hang trong vong 48 giy k€ tir
khi nhén dwoc Bon dit hang. Pon dit hang dwgc xem la da dugc Nha cung cdp chidp nhan khi
Xay ra mét trong cac trwong hop sau. (i) Nha cung cap bat dau thwc hién cong viéc (i) sau 48
gl k€ tir khi Nha cung cép nhan diwrgc Bon dit hang ma khéng co théng bao tiv chéi bang vin
ban, (if)) Nha cung cdp xdc nhan chdp nhidn Bon dit hang. Viéc chdp nhan bon didt hang déng
nghia véi viec chdp nhan GTC nay.

33 The Supplier shall carefully check the Purchase Order, including the Specifications, for
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completeness, suitability and absence of defects and non-conformities, and immediately notify
the Purchaser of any issues in that regard.

Nha cung cdp phai kEm tra can than bon dit hang, bao gém c& Thong s6 ky thuat dé
dam béo day di, phu hop va khdng co 167 hodc sai lech, va phai théng bao ngay cho Bén mua
néu co van de.

34 The Purchaser may revoke any Purchase Order prior to acceptance by the Supplier.

Bén mua co quyén thu héi bit ky bon dit hang nao trwéc khi dwgc Nha cung cdp chdp
nhan.

35 The Purchaser may, in writing, make changes in any of the following: (i) Specifications and
scope of work; (ii) shipment or packing methods; (iii) delivery point, inspection or acceptance; (iv)
adjustments in quantities or delivery schedules or both; (v) amount of Purchaser furnished

property;(vi) terms and conditions of the Purchase Order.

Bén mua co thé thay déi bing vian bén bdt ky ndéi dung nao sau déy: (i) Thdng s6 k§ thuat
va pham vi céng viéc (i) phuwong thirc van chuyén hodc dong goi; (iii) dia diém giao hang, kiEm
tra hodc chdp nhéan; (iv) digu chinh s6 lwrong hodc lich giao hang hodc cé hai; (v) s6 lwong tai san

do Bén mua cung cép; (vi) diéu khodn va diéu kién cia bon dit hang.

4. Packaging and transport

Dong goi va vin chuyén

4.1 The Supplier shall pack, store, load and transport the Items until Delivery in in
accordance with Applicable Law and as specified in the Contract or as otherwise instructed by
the Purchaser, in the best possible way to secure protection of the Items and prevent any loss
or damage. Any applicable charges are included in the Item price and the Supplier shall not be
entitled to charge any additional amounts in this regard.

Nha cung cdp phdi dong goi, leu trik, b6c x€p va van chuyén Mat hang cho dén khi giao
hang theo dung Lugt dp dung va theo quy dinh trong Hop dong hodc theo huwong dén khac
cia Bén mua, bang cach t6t nhat dé bédo vé Mgt hang va ngan ngira mat mat hoic huw héng.
Moi chi phi lién quan déu dé bao gom trong gia Mdt hang va Nha cung cdp khdng dwgc tinh

thém bét ky khoan phi ndo khac.
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4.2 At the request of the Purchaser, the Supplier shall take back any packaging materials
after delivery, at no cost to the Purchaser. If packaging materials are to be disposed of by the
Purchaser as special waste, then the Supplier shall reimburse the Purchaser for any costs in
relation thereto.

Theo yéu cau cia Bén mua, Nha cung cép phai thu héi lai vat liéu dong goi sau khi giao
hang ma khdng tinh phi cho Bén mua. Néu Vit liéu dong goi phdi duwgc Bén mua x& ly nhw

chét thai dic biét Nha cung cdp phai hoan tré cho Bén mua moi chi phi lién quan.

5. Delivery

Giao hang

5.1 The Supplier shall deliver the Items at the place specified in the Purchase Order on the
Delivery Due Date, fully in accordance with the Contract and together with all tem Documents.
Time is of the essence for the Delivery or performance under the Purchase Order and the
Delivery Due Date and all other agreed deadlines shall be binding on the Supplier. The
obligation to deliver the Items and to timely perform its obligations strictly in accordance with
the Contract is an essential obligation of the Supplier. If the Supplier fails to fulfil or meet this
obligation the Purchaser is entitled to terminate the Purchase Order in accordance with article

15.1.

Nha cung cdp phdi giao Mdt hang tai dia diém dwgc chi dinh trong Pon dit hang vao
Ngay dén han giao hang, hoan toan phu hop véi Hop déng va kem theo day du Tai liéu Mt hang.
Thoi gian la yéu t6 bat buéc déi vei viec giao hang hodc thuc hién theo bon dit hang, va Ngady
dén han giao hang cung tit cd cac thoi han da théa thugn khac déu co tinh rang budc déi vei Nha
cung cép. Nghia wi giao hang dung han va thwc hién day di theo Hop désng la nghia wi thiet yeu
aia Nha cung cdp. Néu Nha cung cdp khong thwc hién hoic khong dap wng nghia wu nay, Bén

mua co quyén chdm adirt Don dat hang theo biéu 15.1.

5.2 If the Supplier anticipates that it will not be able to perform any of its obligations, it will
inform the Purchaser in writing without any delay and at the same time provide a corrective

action plan and mitigation measures.

Issue: v.2023.10.06 Page 12 of 53



MONTANA
AEROSPACE GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASE AEROSTRUCTURES

Néu Nha cung cép adw kiEn khong thé thuwc hién bat ky nghia w nao, phédi théng bao
bang vin ban cho Bén mua ngay lap tirc, dong thoi cung cap k€ hogch hanh déng khic phuc
va bign phap gidm thiéu.

53 Delivery of each Item shall be deemed to have been made upon arrival of the Item at
the point of Delivery specified in the Contract including any applicable delivery terms fully in
accordance with the Contract.

Vigc giao tirng Mt hang duwoc xem la hoan tat khi Mdt hang dén dia diém giao hang
dwoc quy dinh trong Hop déng, bao gbm cdc diéu khodn giao hang ap dung, phu hop hoan
toan voi Hop déng.

54 Unless otherwise agreed the Supplier shall make Delivery in accordance with the
Incoterms® 2020 DDP place of Delivery as specified in the Purchase Order.

Tny khi co théa thuan khac Nha cung cdp phai giao hang theo Incoterms® 2020 DDP

tai dia dEm giao hang diwgc néu trong Pon dit hang.
5.5 The Supplier understands and accepts that, from time to time, due to fluctuations in the
requirements of the Purchaser or the Purchaser's Customer, there could be a need to
reschedule Deliveries or change quantities. The Supplier agrees to do everything possible to
support the production of the Purchaser during this period.

Nha cung cép hiéu va chép nhéan rang, theo thei diém, do bién déng trong nhu céu cia

Bén mua hodgc Khdch hang cia Bén mua, co thé phat sinh nhu céu déu chinh fich giao hang
hodc thay déi s6 lwong. Nha cung cdp déng y né lec 67 da dé hé tro hoat déng sén xudt cia
Bén mua trong giai doan nay.
5.6 The quantities of Items and the Delivery Schedule shown on the Purchase Order are
based on the build rates given to the Purchaser by the Purchaser's Customer. In the event of
subsequent changes to the build rates by the Customer, the Purchaser reserves the right to
adjust the ordered quantities and Delivery Due Dates accordingly without additional costs.

S8 lwong Mat hang va Lich giao hang thé hién trong Pon dit hang dwoc dya trén t6c do
san xudt do Khdach hang cia Bén mua cung cdp. Trong tnrong hop Khdch hang thay doi t6c db

san xudt Bén mua co quyén diéu chinh s6 lrong dit hang va Ngay dén han giao hang twong
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wng ma khong phat sinh chi phi b sung.

5.7 In case of late Delivery, the Purchaser will be entitled without notice to (i) charge
liquidated damages of [2]% per day of delay calculated on the Purchase Order value, (ii)
increase the liquidated damages with all damages that the Purchaser suffers if the Purchaser's
Customer is charging the Purchaser for late delivery due to the late reception of the Items, (iii)
charge the Supplier for proven efforts from the Purchaser to mitigate the impact of the late
delivery of the Items, (iv) charge the damages incurred by the Purchaser in excess of the
liquidated damages. These liquidated damages are fair, reasonable, proportionate and justified
in view of the legitimate interests of the Purchaser and the damages that the Purchaser can
reasonably be anticipated to incur.

Trong trwong hop giao hang tré, Bén mua co quyén, khéng can théng bao, thwc hién

cac bign phap sau: (i) tinh phat c6 dinh [2]% cho mbi ngdy cham, dwa trén gid ti Bon dit hang;
(1) c6ng thém cac thiét hai ma Bén mua phéi chiu néu Khach hang cia Bén mua phat do giao
hang tré; (i) tinh phi cho Nha cung cép déi véi cac né hrc di thuc hign dé giagm thi€u tac dong
cia viéc giao hang tré; (iv) tinh thém cdc thiét hai weot qua mirc phat c6 dinh. Cac khoan phat
nay la hop ly, cdn déi va dwoc xdc dinh phu hop véi loi ich chinh dang cia Bén mua va cdc thiét
hai co thé dw doan hop Iy.
5.8 The Purchaser will have no obligation to accept early deliveries. Shipments in excess of
those authorised may be returned to the Supplier at the Supplier's cost and risk and the
Supplier shall pay all costs resulting from such return, including but not limited to costs of
packaging, handling, sorting, shipment, custom duty etc.

Bén mua khéng co nghia wu phdi chdp nhén giao hang sé¢m. Cdc /6 hang wot qua s6
lrong dirgc dy quyén co thé bi trd lai cho Nha cung cép véi chi phi va nii ro do Nha cung cép
chiu, va Nha cung cép phéi thanh todn toan b6 chi phi phdt sinh tir viéc tré lai, bao gom nhwng

khéng giei han chi phi dong goi, xi ly, phan loai, van chuyén, thué nhap khau, v.v.

6. Inspection and Acceptance - Rejecting of Items
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Kiém tra va chdp nhin — Tir chéi Midt hang

6.1 Prior to Delivery the Supplier's qualified personnel shall inspect, test, and certify that the
Items and the components thereof meet the requirements of the Contract. Each Item shall be
subject to prima facie visual inspection and acceptance by the Purchaser prior to using the
Items. The Purchaser shall have no other obligation regarding inspection and testing of the
ltems.

Tneéc khi giao hang, nhdn sy cé chuyén mén cda Nha cung cép phai kiEm tra, thi
nghiém va chieng nhan ring Mdt hang va cac thanh phén cia né dap wng cac yéu cau cia Hop
dsng. Méi Mit hang sé dwgc Bén mua kiém tra so bg bang mdt va chdp nhén trwéc khi s
aung. Bén mua khéng co nghia wu nao khac lién quan dén viéc ki€m tra va the nghiém Mt
hang.

6.2 The Purchaser may, at any time, inspect the Items or the manufacturing process of the
Supplier. If any inspection or test by the Purchaser is made in the premises of Supplier, Supplier
shall provide reasonable facilities and assistance to the inspection personnel.

Bén mua co thé kiém tra Mat hang hodc quy trinh sén xudt cia Nha cung cdp bit ky luc

nao. Néu viéc kiEm tra hodc thr nghiém duoc thuc hién tai co s¢ cia Nha cung cdp, Nha cung
adp phdi cung cép digu kién va hé tro hop ly cho nhidn sy kiém tra.
6.3 No inspection, test, approval or payment for the Items shall constitute acceptance, nor
shall it release the Supplier from any of its obligations, representations or warranties under the
Contract, nor impair any rights or remedies of the Purchaser or its Customers. Acceptance of
the Item shall not cover hidden defects or non-conformities.

Viec kiém tra, thir nghiém, phé duyét hodc thanh toan cho Mgt hang khéng céu thanh
viec chép nhan, cing khéng mién trir Nha cung cap khéi bat ky nghia w, cam két hodc béo
dam nao theo Hop dong, va khéng lam anh huédng dén quyén hodc bién phap khac phuc cia
Bén mua hodgc Khdach hang cia Bén mua. Viec chdp nhan Mt hang khdng bao gém cac 16/ én
hogc sai lech khéng phu hop.

6.4 The Purchaser shall promptly notify the Supplier of the rejection of any Item (or part

thereof). Within ten (10) Days from such notification, the Supplier shall be given the opportunity
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to inspect the rejected Item at the Purchaser's premises. If at the expiration of said ten (10) Day
period the Purchaser and the Supplier have not reached an agreement the Purchaser shall be
entitled, at its sole discretion, to exercise one or more or a combination of the following
options, at the Supplier's risk and expenses: (i) terminate the Purchase Order in accordance with
article 15.1; (ii) retain payment of the Items, or, if payment for the Items has already been done,
request reimbursement thereof;(iii) hold, retain or return such Items without permitting repair,
replacement or other correction by the Supplier; (iv) hold or retain such Items for repair by the
Supplier or for repair by the Purchaser in the Purchaser's premises, with such assistance from
Supplier as the Purchaser may require; (v) hold such Items until the Supplier or a third party has
delivered conforming replacements for such Items; (vi) return such Items with instructions to the

Supplier as to whether the Items shall be
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repaired or replaced and as to the manner and time of Delivery of repaired or replacement
ltems; or (vii) destroy such Items.

Bén mua sé théng bdo ngay cho Nha cung cdp vé viéc tir chéi bit ky Mat hang nao (hodc
mét phén cia nd). Trong vong muwdi (10) ngady k€ tir khi nhdn duwgc théng bao, Nha cung cép sé
dwgc tao deu kién kEm tra Mit hang bi tr chéi tai co s&¢ aia Bén mua. Néu sau thoi han muéi
(10) ngay ma hai bén khong dat dwoc théa thuan, Bén mua co quyén, theo quyét dinh riéng,
thwec hien mét hodc nhiéu bign phdp sau, véi chi phi va nii ro do Nha cung cép chiu: (i) chdm
awrt bon diat hang theo bieu 157, (if) gi lai khodn thanh toén cho Midt hang, hodc néu da
thanh todn, yéu cau hoan tréa,; (iif) gi lai hodc tré lai Mdt hang ma khéng cho phép sia chira,
thay thé hodc khac phuc (iv) giit lai Mt hang dé sira chira béi Nha cung cép hodc Bén mua tai
o & cia Bén mua, véi sy hé tro tr Nha cung cdp néu can; (v) gitv lai Mdt hang cho dén khi
Nha cung cép hodc bén thr ba giao hang thay thé phu hop, (vi) tré lai Mdt hang kém theo
hwéng dan vé viéc sira chira hodc thay thé, cing nhw cdch thic va thoi gian giao hang lai (vii)

tiéu huy Mgt hang.

6.5 If, as a result of sampling inspection, any portion of a lot or shipment of identical or
similar Items is found not to be in conformity with the Contract, or is found to be defective, the
Purchaser may reject and return the entire shipment or lot without further inspection or, at its
option, complete inspection of all Items in the shipment or lot, and exercise any one or more of
the options in accordance with the foregoing paragraphs at Supplier’s risks and costs.

NEu qua kiEm tra mau, bat ky phan nao caa I6 hang hodc I6 Mdt hang gisng nhau dwgc
xac dinh la khéng phu hop véi Hop déng hodc bi 16, BéEn mua co thé tr chéi va tra lai toan bé
16 hang ma khéng can ki€m tra thém, hodc tuy chon kiEm tra toan b Mit hang trong 16 va
thwe hien bdt ky bién phap nao néu trén voi chi phi va nii ro cda Nha cung cap.

6.6 All costs, expenses and loss of value incurred as a result of or in connection with the
non- conformance, rejection, repair, replacement, or other corrective action as mentioned herein
will be borne by the Supplier and may be recovered from the Supplier by equitable price
reduction, set-off or credit against any amounts which are due to the Supplier under each and

any Purchase Order placed with the Supplier or under the Contract.
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Moi chi phi t6n thit va thiét hai phat sinh tir hodc lién quan dén viéc khéng phu hop, bi

tir chéi, sira chira, thay thé hodc khic phuc s&€ do Nha cung cdp chiu va co thé dwgc Bén mua
khdu trir, bu tnr hodc ghi cé vao bat ky khodn thanh todn nao thuéc bon dat hang hodc Hop
asng.
6.7 In case of rejection of, or concession on, an Aeronautical Product, , the Purchaser will be
entitled to charge to Supplier liquidated damages in the amount of 1.000 EUR per rejection or
concession as a compensation of the Purchasers’ administrative and inspection costs related to
the rejection or concession, without prejudice to the Purchaser's right to claim compensation
for damages and costs suffered in excess of such liquidated damages as a result thereof. These
liquidated damages are fair, reasonable, proportionate and justified in view of the legitimate
interests of the Purchaser and the damages that the Purchaser can reasonably be anticipated to
incur.

Trong trworng hop tr chéi hodc chdp nhan cé digu kién déi voi Mt hang hang khéng,
Bén mua co quyén tinh phi phat c& dinh 1.000 EUR cho méi lan tr chéi hodc chdp nhan co diéu
kién, nhdm bu dap chi phi hanh chinh va kiém tra cia Bén mua lién quan dén viéc do, ma
khéng dnh hwéng dén quyén yéu cau bdi thwdng thiét hai wot qua muc phat 6 dinh. Céc
khoan phat nay la hop ly, can déi va dirgc xac dinh phu hop véi lpi ich chinh dang cia Bén mua

va cac thiét hai co thé dw doan hop ly.

7. Title and Risk

Quyén s& hiru va nii ro

Unless otherwise provided in the Purchase Order, title and risk of the Items shall pass from the
Supplier to the Purchaser upon Delivery, or, if consignment stock has been agreed to, upon the
moment the Purchaser takes the Item out of Supplier's consignment stock. The foregoing is
without prejudice to the Supplier's liability for rejection of Items or Supplier's warranty. The
passing of title upon Delivery shall not constitute acceptance of the Items by the Purchaser.

Trr khi cé quy dinh khdc trong Bon dit hang, quyén s& hiru va nii ro déi voi Mt hang sé duwgc
chuyén tr Nha cung cép sang Bén mua tai théi dém giao hang, hodc néu co théa thugn vé

hang tdn kho ky gk, thi tai thoi diEém Bén mua ldy Mat hang ra khéi kho ky giri cia Nha cung
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a@p. Quy dinh ndy khéng lam dnh huéng dén trach nhiém cia Nha cung cép déi véi viéc bi tir
chéi Mgt hang hodgc nghia w bdo hanh. Vigc chuyén quyén s¢ hiru tai thoi diém giao hang

khéng déng nghia véi viec Bén mua chdp nhan Mgt hang.

8. Prices
Gia c4
8.1 The prices for the Items shall be as set out in the Purchase Order. The prices are based

on the detailed break-down of the price structure as mentioned in the Supplier's quotation and
shall include all work, services and supplies to be performed by the Supplier under a Purchase
Order, including but not limited to, all costs in respect of Tooling, packing and transport.
Supplier cost estimates and responses to RFQs shall be free of charge to the Purchaser.

Gid aia Mgt hang sé duwoc quy dinh trong bon dit hang. Gid dwgc xdy dwng dva trén co
ca@u chi phi chi ti€t nhw da néu trong bdo gid cia Nha cung cdp va bao gém toan bé coéng viéc,
dich w va vat tw ma Nha cung cép phai thuc hién theo bon dit hang, bao gbm nhwng khéng
giei han chi phi lién quan dén dung cu, dong goi va vian chuyén. Cac woc tinh chi phi va phan
héi RFQ cia Nha cung cép s€ khdng tinh phi cho Bén mua.

8.2 Prices shall be exclusive of VAT. Prices shall be inclusive of all other taxes, duties or
similar charges of any nature in connection with the Supplier's obligations under the Contract.

Gid chwa bao gém thué GTGT. Gid dd bao gém tdt cd cdc loai thué, phi hodc khoan thu
twong tw khdc lién quan dén nghia w cia Nha cung cép theo Hop déng.

8.3 The Purchaser may from time to time in writing direct changes, including changes
proposed by the Supplier, relating to the Items, such as, but not limited to, changes relating to
the technical requirements and descriptions, the drawings, the place of delivery, inspection
procedure, quantities, production and Delivery rates, etc. If any change causes an increase or
decrease in the cost of the Item or the time required for performance, either Party can
introduce a claim for adjustment of the price of such Item as mentioned in the relevant
Purchase Order. The Party claiming an adjustment shall make available to the other Party any
documents supporting a claim for adjustment to enable the other Party to audit and verify the

claim for adjustment. Failure of the Parties to agree upon any adjustment shall not excuse the
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Supplier from performing in accordance with such directed change.

Bén mua co thé, theo tirng thoi diEém, yéu cau bang vin ban cac thay déi lién quan dén
Mt hang, bao gom cé cdc thay déi do Nha cung cdp dé xudt chang han nhw thay déi yéu cau
ky thugt ban V&, dia diém giao hang, quy trinh kiém tra, s6 lwong, t6¢c do san xudt va giao hang,
v.v. NEu bat ky thay déi nao lam phdt sinh ting hodc gidm chi phi hodc thoi gian thwc hién, méi
bén déu co quyén yéu cau digu chinh gia caa Mdt hang nhw da néu trong Pon diat hang lién
quan. Bén yéu cau déu chinh phai cung cdp cho bén kia cac tai liéu chieng minh d€ kiEm tra va
xdc minh yéu cau diéu chinh. Viéc hai bén khéng dat dugc théa thuan vé diéu chinh gia khong

mién trr nghia wu thwc hién thay déi da dirgc chi dao cia Nha cung cap.

9. Invoices and Payment

Hoa do'n va thanh toan

9.1 The Supplier shall invoice the Purchaser at the moment of Delivery of the Items. All
invoices issued by the Supplier shall at least contain the following information: (i) the
description, reference number, and quantity of the Items; (ii) the number of the Purchase Order,
the part number; (iii) the price and VAT, if any; (iv) the delivery note number; (v) any specific
terms and conditions; (vi) if the Supplier is a resident of a EU Member State, (a) Instrastat code
and (b) weight of the Items.

Nha cung cdp phédi xudt héa don cho Bén mua tai thoi diEém Giao hang Mt hang. Mbi
hda don phai bao gém it nhdt cac théng tin sau: (i) mé té, mad tham chiéu va s6 lwong Mt
hang, (ii) s6 bon dgt hang, ma linh kién,(ii)) gid va thué¢ GTGT (n€u cd)(iv) s6 phi€u giao hang;(v)
cdc déu khodn va digu kién cu thé (néu cd); (vi) néu Nha cung cép la ar dén cia quéc gia thanh
vién EU: (a) m& Intrastat va (b) trong krong cia Mdat hang.

9.2 Payment shall be made by wire transfer to the Supplier's account. Unless otherwise
provided in the Purchase Order payment shall be made within 90 days net or 60 days 2%
following receipt by the Purchaser of a correct and complete invoice from the Supplier, and
provided the Items to which the invoice relates comply in all respects with the Contract and are
free and clear of defects whatsoever. In case the payment term set forth above in this article 9.2

would be longer than permitted under the law applicable to the relevant Purchase Order, then
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it shall automatically be
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deemed to be deleted and replaced by the longest payment term allowed under such
applicable law, provided that in case this would reduce the payment term to more than 60
days, then the 2% 60 days shall continue to apply and, further provided that, in case this would
reduce the payment term to 60 days or less, then a 2% discount shall automatically apply.
Viéc thanh todn sé dirgc thwc hién bing chuyén khodn dén tai khoan cia Nha cung cap.
Tnr khi co quy dinh khdc trong bon dit hang, thanh toan s€ durgc thuc hién trong vong 90 ngay
hogc 60 ngady kem chiét khdu 2%, k€ tir khi Bén mua nhdn dwgc hda don déy du va chinh xac t
Nha cung cép, voi digu kién Mat hang lién quan dén hoa don do phdi hoan toan phu hop véi
Hop dong va khéng co bat ky 161 hodc khi€m khuyét nao. Trong trweng hop thei han thanh toan
néu trén weot qud thei han dwgc phdp lugt dp dung cho Pon dat hang, thi thoi han do sé tw
dong bi hiy va thay thé bang thoi han thanh todn dai nhdt duwoc phép theo luat do. Tuy nhién,
néu thoi han mei wwot qua 60 ngay, thi chi€t khdu 2% trong 60 ngay vén dirgc dp dung; néu thoi

han mei la 60 ngdy hodc it hon, thi chiét khdu 2% sé tw déng dirgc dp dung.

9.3 Notwithstanding any other provision in the Contract, the Purchaser shall be entitled to
deduct from or set-off against any payment due to the Supplier, any sums due by the Supplier
to the Purchaser, even if such sums do not originate from the same contract or are otherwise
not closely connected.

Bat k€ cdc quy dinh khdc trong Hop dbng, Bén mua co quyén khdu trir hodc bu tnr bat
ky khodn thanh todn nao phai tré cho Nha cung cép bang bat ky khodn tién nao ma Nha cung
a@p phéi tréd cho Bén mua, ngay ca khi cac khoan tién do khdéng phat sinh tir cung mét hop

dsng hodc khdéng co lién hé trwc tiép.

10. Quality

Chit lwgng

10.1  The Supplier shall implement and maintain a Quality Management System (QMS) (ISO
9001 at a minimum). The Supplier shall ensure that the Purchase Order is carried out in
compliance with the requirements of its QMS. The Supplier shall maintain such other
certifications or approvals as the Purchaser may require, including without limitation those from

or imposed by the Customer.
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Nha cung cép phéi trién khai va duy tri Hé théng Quan ly Chdt lwong (QMS) (t6i thiéu
theo tiéu chuén ISO 9007). Nha cung cép phéi dam béo rang viéc thwc hién Bon dit hang tuan
thi céc yéu cdu cda QMS. Nha cung cdp ding phdi duy tri cdc chivng nhdn hodc phé duyét
khdc theo yéu cau cia Bén mua, bao gém nhwng khéng gici han cac yéu cau tir Khdch hang.
10.2  Limited shelf-life Items shall be clearly identified with a shelf-life expiration date. Items
with a limited shelf-life shall be delivered with a minimum of [75]% of available shelf-life
remaining.

Mait hang co thoi han s« dung gioi han phai dwgc ghi ré ngdy hét han. Cac Mdt hang

nay phai dugc giao voi it nhdt [75]% thoi han s dung con lai.

10.3 If the Supplier provides Aeronautical Goods, then: (i) Supplier shall maintain a
certification in accordance with AS9100 (latest revision); (ii) the Supplier shall supply a first
article inspection report and copies of supporting documentation, in accordance with SAE-
AS9102, IAQG standard 9102 and MAA1-10042-2 for any Items within the Purchase Order, prior
to or with the first delivery of Items, or upon request by the Purchaser, and deliver to the
Purchaser all relevant inspection or test reports; (iii) the Supplier shall procure goods or services
for Aeronautical Goods only from sources approved by the Purchaser and/or the Customer.

Néu Nha cung cép cung cdp Hang hoa hang khong, thi: (i) Nha cung cdp phdi duy tri
chng nhan theo tiéu chuan AS9100 (phién ban maéi nhét), (i) Nha cung cdp phdi cung cdp bdo
cdo kiém tra méu dau tién va cac tai liéu hé tro theo tiéu chuan SAE-AS9102, IAQG 9102 va
MAAT-10042-2 cho bdt ky Mdt hang nao trong bon dit hang, trwéc hodgc cung voi lan giao
hang dau tién, hodc theo yéu cau cia Bén mua, va giao cho Bén mua tit cé cac bdo cdo ki€m
tra hodc the nghiém lién quan; (ili) Nha cung cép chi dwgc mua hang hda hodc dich w cho

Hang hda hang khéng tir cdc nguén dé dirgc Bén mua va/hodc Khach hang phé duyét

11. Tooling

Dung cu

General provisions

Quy dinh chung
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111 Unless otherwise agreed in the Purchase Order the Purchaser shall be under no
obligation to supply Tooling to the Supplier and Supplier shall be solely responsible for all
Tooling (including maintenance thereof) and any costs related thereto. The Supplier warrants
that it has full legal or beneficial title (including licenses from third parties owning Tooling), to
use all Tooling which is necessary for the manufacture of the Items.

Trr khi co théa thugn khac trong bon dit hang, Bén mua khong cé nghia w cung cép

Dung cu cho Nha cung cép va Nha cung cép hoan toan chiu trach nhiém déi véi tat @ Dung cu
(bao gbm cé vigc béo tri) va moi chi phi lién quan. Nha cung cap béo déam ring minh cé day du
quyén s& hiru hop phdp hodc quyén s dung (bao gbm gidy phép tir bén thr ba s&¢ hiru Dung
cu) déi vei tit cé@ Dung cu can thiét cho viec san xudt Mgt hang.
11.2  The Supplier shall be solely responsible for the proper functioning, use, rework, repair,
replacement and maintenance of all Tooling and warrants that all Tooling shall be fit for
manufacture of Items. The Supplier assumes the risk of and shall be responsible for any loss of
or damage to Tooling.

Nha cung cép hoan toan chiu trdch nhiém vé viéc van hanh, s dung, gia céng lai, sira
chira, thay thé va béo tri tdt cé@ Dung cu, déng thoi bédo dém ring tit cé Dung cu déu phu hop
d€ sén xudt Mat hang. Nha cung cép chiu nii ro va trach nhiém déi véi moi mat mat hodgc hw
héng cia Dung cu.

11.3  Supplier shall not use Tooling supplied or owned by the Purchaser or Specific Tooling,
otherwise than for the manufacturing of Iltems under the Contract with the Purchaser.

Nha cung cép khéng dwgc s dung Dung cu do Bén mua cung cép hodc s& hiru, hodc
Dung cu chuyén biét cho bdt ky muc dich ndo khdc ngoai viec san xudt Mdt hang theo Hop

déng vai Bén mua.

Tooling supplied or owned by the Purchaser

Dung cu do Bén mua cung cip hogc sé hiru

11.4  The Purchaser shall at all times retain title to Tooling supplied or owned by the
Purchaser and Supplier shall at all times protect the Purchaser's interests therein. All such

Tooling must be identified as “Property of the [name of the Purchaser]".
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Bén mua luén giit quyén s¢ hiru déi vei Dung cu do minh cung cép hodc s& hiru, va Nha

cung cé@p phéi luén béo vé quyén lpi cda Bén mua déi véi cac Dung cu do. Tat ¢& Dung cu ndy
phéi dugc ghi ré la “Tai san cia [tén Bén muaj”.
11.5  Supplier shall not be entitled to sell, lease or otherwise dispose of the Tooling supplied
or owned by the Purchaser. The Purchaser hereby grants a royalty-free and non-exclusive
license to the Supplier to use the Tooling supplied by the Purchaser solely for the purpose of
performing its obligations under a Purchase Order.

Nha cung cdp khéng dugc ban, cho thué hoic xr ly Dung cu do Bén mua cung cap

hodc s& hiru. Bén mua cdp cho Nha cung cép gidy phép s dung mién phi va khéng déc quyén
dsi véi Dung cu do Bén mua cung cédp, chi nhdm muc dich thyc hién nghia w theo Pon dat
hang.
11.6  Supplier shall maintain comprehensive records, in written form or in any other form
embodied in materials, of all events or transactions with respect to Tooling supplied by the
Purchaser, including, but not limited to, repair, loss and scrapping, and the reasons therefore
and identifying corrective and/or preventive actions. The Purchaser shall be entitled to inspect
and/or receive a copy of such records on request.

Nha cung cép phai leu gitv déy du hd so, dwdi dang vin ban hodc hinh thic khac vé
moi sy kién hodgc giao dich lién quan dén Dung cu do Bén mua cung cép, bao gom nhwng
khdng gioi han viéc ska chira, mat mat. loai b6 va ly do, cung véi cac hanh déng khdc phuc
hodc phong ngira. Bén mua co quyén ki€m tra va/hodc yéu cau bdn sao cac hd so nay khi can.
11.7  Upon performance of the work under the relevant Purchase Order, or upon completion
of the last Delivery, or upon the Purchaser's written instructions, whichever comes first, the
Supplier shall return and deliver to the Purchaser, at the Supplier's expense, all Tooling supplied

by the Purchaser, in the condition in which it was received, except for reasonable wear and tear.

Sau khi hoan thanh cong viéc theo bon dat hang lién quan, hodc sau khi hoan tat lan giao
hang cubi cung, hodc theo hwéng dén bang vin ban cia Bén mua (tuy diéu kién nao dén trnrdc),
Nha cung cép phai hoan tré va giao lai cho Bén mua, bang chi phi cia minh, toan b6 Dung cu do

Bén mua cung cép, trong tinh trang nhw khi nhén, trir hao mon hop ly.
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Specific Tooling

Dung cu chuyén biét

11.8  The Supplier shall submit to the Purchaser full details of the proposed design of Specific
Tooling for the manufacture of Items and obtain the Purchaser's written approval prior to
commencing manufacture thereof. All proposed amendments or modifications to Specific
Tooling shall be submitted to the Purchaser for approval prior to their implementation. Such
approval by the Purchaser shall not release the Supplier from any responsibility or obligation
under the Contract.

Nha cung cdp phéi trinh bay day di thiét k€ dé xudt cia Dung cu chuyén biét dung dé

san xudt Mt hang cho Bén mua va nhén dwoc sy chdp thuén bang vin bén tnroc khi bat dau
sGn xudt Moi sia d6i hodc diéu chinh déi vei Dung cu chuyén bigt cing phéi dwoc Bén mua phé
duyét tneéc khi thec hign. Viec Bén mua phé duyét khong mién trir trach nhiém hodc nghia wu
cia Nha cung cép theo Hop dbng.
11.9  Specific Tooling shall as from its creation be the sole and exclusive property of the
Purchaser. In respect of Aeronautical Goods, the list of Specific Tooling shall be ready and
delivered upon the First Article Inspection, in accordance with the procedure described in SAE-
AS9102.

Dung cu chuyén biét k€ tir thoi di€m dwoc tao ra, s€ la tai san riéng va déc quyén cia

Bén mua. D87 v&i Hang hda hang khdéng, danh sach Dung cu chuyén biét phdi dwgc chudn bj va
ban giao trong qua trinh Ki€m tra mau dau tién, theo quy trinh mé té trong SAE-AS9102.
11.10 Upon performance of the work under the relevant Purchase Order or upon completion
of the last Delivery or upon the Purchaser's written instructions, whichever comes first, the
Supplier shall dispose of Specific Tooling in accordance with the Purchaser’s instructions. In case
the Purchaser instructs the Supplier to deliver the Specific Tooling to the Purchaser, such
Tooling will be accompanied by any and all data such as tool planning and tool drawings.

Sau khi hoan thanh céng viéc theo bon dit hang lién quan, hodc sau khi hoan tit fan
giao hang cuéi cung, hodc theo hwéng dén bang vin ban cia Bén mua (tuy diéu kién nao dén
tneéc), Nha cung cap phai x Iy Dung cu chuyén biét theo huéng dén cia Bén mua. Trwong hop
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Bén mua yéu céu giao lai Dung cu chuyén bigt viéc giao phai kem theo toan bé di liéu lién

quan nhw k€ hoach dung cu va bén v& dung cu.

12. Security

Bdo dam thwc hién

Upon first demand of the Purchaser, Supplier shall provide the Purchaser with a security for
performance of its obligations under the Contract, in form and substance acceptable to the
Purchaser in its sole discretion.

Ngay khi co yéu cau dau tién tr Bén mua, Nha cung cdp phdi cung cép cho Bén mua mét béo
dam thwc hién nghia wi theo Hop déng, awei hinh thic va ngi dung dirgc Bén mua chdp nhan

theo toan quyén quyét dinh caa minh.

13. Warranties

Bédo hanh

13.1  The Supplier hereby warrants to the Purchaser that each Item shall (i) conform to the
latest issue of the Specifications, (ii) be free from defects, including but not limited to, defects in
workmanship, manufacturing, design and material, (iii) only contain materials that are new, (iv)
with respect to a service, be performed with due skill and care in accordance with best industry
practices;(v) at all times comply with any Applicable Law on the market where the Items will be
sold, incorporated or used, and (vi) be free and clear from any lien, encumbrance, reservation of

title or other restriction.

Nha cung cdp bédo dam véi Bén mua ring méi Mt hang sé: (i) phu hop voi phién ban
méi nhdt cia Thong s6 k§ thuat (i) khéng co 6], bao gém 6/ trong tay nghé, san xudt thiet k&
va vat liéu; (iii) chi s&v dung vat ligu méi (iv) déi véi dich wi, dwgc thuc hién véi k§ ning va sw
a@n trong theo théng fé t6t nhdt cda nganh, (v) luén tudn thi moi quy dinh dp dung tai th
twong noi Mdt hang dirgc ban, tich hop hodc st dung, (vi) khéng bji rang budc béi bdt ky

quyén gir tai san, thé chip, béo hru quyén s hiru hodc han ché nao khac.

13.2  Such warranty shall survive inspection, test, acceptance of and payment for the Items.

Supplier's warranty shall remain in full force and effect for the intended lifetime of the Item
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which shall not be less than sixty (60) months after Delivery. In respect of Items which are
repaired or reworked, or of which a part or component is rejected, repaired or reworked; a new
warranty period shall start to run upon Delivery of the repaired or reworked Item or part of
component thereof.

Bao hanh nady van cé hiéu lec sau khi kiém tra, the nghiém, chdp nhén va thanh toan

Méit hang. Bao hanh cia Nha cung cdp co hiéu lwc trong suét vong doi dw ki€n cia Mdt hang,
khéng auwéi sdau mwoi (60) thdng k€ tr ngay giao hang. D6/ véi Mat hang duwgc sra chiva hodc
gia céng lai, hodc co b6 phdn bi tir chdi, sira chira hodc gia céng lai, thoi han bdo hanh moi sé
bat dau tir ngdy giao lai Mt hang hodgc bé phan do.
13.3  Upon the discovery of a non-conformity or defect which is subject of the Supplier's
warranty, the Purchaser will notify Supplier of any such defect. If the Purchaser requests
Supplier to repair or replace any defective Item or part thereof, Supplier shall repair or replace
the same within a reasonable delay as may be specified further in the Specifications but in any
event not later than one month after the discovery. If Supplier does not complete repair or
replacement within such reasonable delay, the Purchaser shall be entitled, in its sole discretion,
to exercise one or more of the options mentioned in article 6.4 of these GTC, at Supplier's risk
and expenses.

Khi phat hién 167 hodc khdng phu hop thuéc pham vi béo hanh, Bén mua sé théng bdo
cho Nha cung cdp. Néu Bén mua yéu cau sra chita hodc thay thé Mdt hang hodc b phan bi
6, Nha cung cép phai thuc hién trong thei gian hop ly, dwoc quy dinh thém trong Théng s6 kj
thugt nhwng khéng muén hon mét thang k€ tir ngay phat hién. Néu Nha cung cép khéng hoan
thanh viéc sira chiva hodc thay thé trong thei gian hop Iy, Bén mua co quyén thuc hién mot
hodc nhieu bién phap néu tai biéu 6.4 cia GTC nay, véi chi phi va nii ro do Nha cung cédp chiu.
134  In the event that the Item is incorporated in an Aircraft, the Purchaser may instruct the
operator of such Aircraft to take corrective actions in respect of the Item. The costs incurred by
the operator in carrying out such corrective actions shall be borne by Supplier and Supplier
shall reimburse such costs within thirty (30) Days of receipt of the Purchaser’s invoice.

Neu Mt hang dwoc tich hop vao Mdy bay, Bén mua co thé€ yéu cau don vi van hanh
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May bay thuc hién cac bién phap khic phuc déi véi Mat hang. Chi phi phat sinh tr viéc thuc
hién cac bién phdp ndy s€ do Nha cung cép chiu va phai hoan trd cho Bén mua trong vong ba
muoi (30) ngay k€ tir khi nhan dwgc hda don.

13.5  The Supplier warrants that it is, and that the Purchaser has relied upon Supplier as an
expert fully competent in all aspects and phases of the work involved in manufacturing and
supplying the Items. Supplier agrees that it shall not deny any responsibility or obligation to the
Purchaser on the grounds that the Purchaser has given any instructions, approved any
documentation or drawings prepared, provided or produced by Supplier or the manufacturing
facilities and techniques used by Supplier.

Nha cung cép béo dam ring minh la chuyén gia cé day di ning hec trong moi khia
canh va giai doan cia cong viéc lién quan dén san xudt va cung cip Mdt hang. Nha cung cép
déng y khéng phia nhdn bdt ky trach nhiém hodc nghia wu nao véi Bén mua dya trén viéc Bén
mua da dwa ra chi dan, phé duyét tai liéu hoic ban vé& do Nha cung cdp chudn bi, cung cép
hodc s dung, hodc phé duyét co s&¢ san xudt va ky thugt san xudt cia Nha cung cap.

13.6 The Supplier shall for the duration of the warranty period keep available an appropriate
level of spare/wear parts, at no cost to the Purchaser.

Trong subt thoi gian béo hanh, Nha cung cap phéi duy tri sén c6 mét leong phu
tung/thanh phén hao mon phu hop, khéng tinh phi cho Bén mua.

13.7  Supplier's warranty does not exclude any other warranties whether expressed or implied

by law or the Contract.

Bdo hanh cia Nha cung cép khéng loai trir bdt ky bdo hanh nao khac, du dwoc quy dinh

ré rang hay ngém dinh theo ludt hodc Hop déng.

14. Force majeure

Bét kha khang
141 Neither Party shall be liable for any delay or non-performance in its obligations under
the Contract and the date on which such Party’s obligations are due shall be extended by a
period which does not exceed the period of the delay, when such delay, or the impossibility to

perform is due to any cause that is compelling, unpredictable, unavoidable, beyond its control
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and not due to its fault or negligence (“Force Majeure”), and the Party claiming Force Majeure
has complied with its obligations under article 14.2 of these GTC. Covid-19 shall not be
considered as force majeure.

Khdng bén nao phdi chiu trach nhiém déi véi bat ky sw cham tré hodc khdng thwc hién

nghia w nao theo Hop déng, va thei han thwc hién nghia vu cda bén do sé dwoc gia han twong
wng véi thoi gian bi dnh huéng, néu nguyén nhin cia sy cham tré hodgc khéng thé thwc hién la
do sy kién bat khd khang — trc la nguyén nhan khong thé dw dodn, khdng thé tranh khdi, nam
ngoai tam kiém sodt va khong phéi do 16/ hodc so sudt caa bén do — va bén yéu cau ap dung
bat kha khang da tudn tha nghia w theo biéu 14.2 cia GTC nay. Covid-19 khdng duwoc xem /a
sw kién bat khé khang.
142  The Party claiming force majeure shall inform the other Party immediately after
becoming aware of the occurrence of the force majeure event. The Party claiming excusable
delay shall take all reasonable measures to mitigate the effects of the event of excusable delay
and shall, as soon as practicable after such event ceases to prevent or hinder its performance of
the Purchase Order, resume performance and notify the other Party in writing thereof and the
actual effect (if any) of the said event on the performance of that Party’s obligations.

Bén yéu cau dp dung bat khé khang phai thdng bdo ngay cho bén kia sau khi nhan biét
sw kién bit khé khang xéy ra. Bén yéu cau tri hodn trong thoi gian hop ly phéi thuc hién moi
bién phap hop ly d€ gidm thiéu tdac déng cia sw kién do, va ngay khi sy kién khéng con can tré
Vigc thuc hién Bon dit hang, phai tiép tuc thuc hién va théng bao bang vin bén cho bén kia vé
Viec tiep tuc thuc hién ding nhw dnh huéng thuc € (n€u cd) cia sw kién do déi véi nghia w cda

minh.

15. Termination

Chém dit hop déng

15.1 Termination for Default. If an Event of Default shall occur the Purchaser shall have the

right to exercise one or more of the following options: (i) termination: the Purchaser may, by
giving written notice to the Supplier, immediately terminate the Contract and/or any Purchase

Order, in whole or in part, and the Purchaser shall not be required after such notice to accept
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the Delivery by the Supplier of any Items with respect to which the Purchaser has elected to
terminate the Purchase Order(s); (ii) cover: the Purchaser may manufacture, produce or provide,
or may engage any other persons to manufacture, produce or provide any Items in substitution
for the Items, at Supplier's costs; (iii) rework or repair: the Purchaser may rework or repair, or
may engage other persons to rework or repair any Items; (iv) set-off: the Purchaser shall, at its
option, have the right to set off against and apply to the payment or performance of any
obligation, sum or amount owing at any time to the Purchaser under any Purchase Order, all
deposits, amounts or balances held by the Purchaser for the account of the Supplier and any
amounts owed by the Purchaser to the Supplier, regardless of whether any such deposit,
amount, balance or other amount or payment is then due and owing and even if such sums do
not originate from the same contract or are otherwise not closely connected; and/or (v) recover
from the Supplier the difference between the price for each terminated Item and the aggregate
costs paid or incurred by the Purchaser to manufacture, produce, provide, engage other
persons to manufacture, produce or provide, or to rework or repair the Items.

Chédm dirt hop déng do vi pham: Néu xdy ra Sw kién vi pham, Bén mua coé quyén thuc

hién mét hodc nhiéu bién phap sau:(i) Cham dirt: Bén mua co thé gui thong bdo bdng vin ban
dé chdm dirt ngay Hop déng va/hodc bat ky Bon dit hang ndo, todn by hodc mét phén, va sau
théng bdo do, Bén mua khdéng co nghia wu phai chdp nhdn viéc giao Mgt hang tr Nha cung
d@p déi véi phan da bi chdm dirt (i) Thay thé: Bén mua co thé ty san xudt hodc thué bén th ba
san xudt Mt hang thay thé, voi chi phi do Nha cung cép chiu(ii) Gia céng hodc sira chira: Bén
mua co thé ty thuc hién hodc thué bén the ba thwc hién viéc gia céng hodc sa chiva Mt
hang,(iv) Bu tnr: Bén mua co quyén bu tnr hodc dp dung bdt ky khoan tién nao dang nam giip
hodc phéi trd cho Nha cung cép dé thanh toan hodc thwc hién nghia w cia Nha cung cép, bat
k€ cdc khoan do co phdt sinh tir cung mét hop déng hay khéng, (v) Thu héi chi phi: Bén mua
co quyén yéu cau Nha cung cép thanh todn phéan chénh Ech gita gida cia Mdt hang bi chém
airt va tdng chi phi ma Bén mua da chi trd hodc phat sinh d€ san xudt cung cép, thué bén thw
ba sGn xudt hogc sia chiva Mdt hang.

15.2  Termination for convenience. The Purchaser may, from time to time and at the
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Purchaser's sole discretion, terminate the Contract and/or any or all Purchase Orders, in whole
or in part, by written notice to the Supplier. Any such written notice of termination shall specify
the effective date and the extent of any such termination. On receipt of a written notice of
termination the Supplier shall, unless otherwise directed by the Purchaser: (i) immediately stop
work as specified in the notice;(ii) immediately terminate its subcontracts and own purchase
orders relating to the work which is the subject of the termination; (iii) settle any termination
claims made by its suppliers, provided that the Purchaser shall have approved the amount of
such termination claims prior to such settlement;(iv) preserve and protect all terminated
inventory and Items; (v) at the Purchaser's request, transfer title, to the extent not previously
transferred and delivered to the Purchaser or the Purchaser's designee, all supplies and
materials, work-in-process, Tooling, raw materials, manufacturing drawings and other data
produced or acquired by the Supplier for the performance of any Purchase Order, all in
accordance with the terms of such request; (vi) take all reasonable steps required to return, or
at the Purchaser's option and with the Purchaser's prior written approval, to destroy all the
Purchaser proprietary information and Items in the possession, custody or control of the
Supplier; (vii) take such other action as, in the Purchaser's reasonable opinion, may be
necessary, and as the Purchaser shall direct in writing, to facilitate termination; and, (viii)

complete performance of the work not terminated, as specified in the termination notice.

Ch&m ddt hgp déng theo y muén: Bén mua cé thé, theo toan quyén quyét dinh cta minh,

chdm dat Hep déng va/hodc mét phan hodc toan bd cac Pon dit hang, bang thong bao bang
van ban g Nha cung cédp. Thong bado cham dit phai néu ré ngay hiéu lyc va pham vi cham
dit. Sau khi nhan dugc thong bao, trir khi c6 chi dao khac tir Bén mua, Nha cung cap phai:(i)
ngirng ngay cdng viéc dugc néu trong théng bao;(ii) chdm dit ngay cac hop déng phu va don
dat hang lién quan dén cong viéc bi cham dut;(iii) gidi quyét cac yéu cau chdm dat tir nha cung
cdp ctia minh, vai diéu kién Bén mua da phé duyét gia tri yéu cau doé truwdc khi thanh toan;(iv)
bao quan va bao vé toan bé hang tén kho va M3t hang bi chdm dut;(v) theo yéu cau cta Bén
mua, chuyén giao quyén sé& hiru déi vai toan bd vat tu, nguyén liéu, san pham dang san xuat,
Dung cy, ban v& san xuat va dir lieu khdc da dugc sadn xuit hoic mua dé thwc hién bon dat
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hang, néu chua dugc chuyén giao trugc dé;(vi) thuc hién cac budc hop ly dé hoan tra hoic, néu
dwoc Bén mua chip thuan bang van ban, tiéu hay toan bé thong tin va M3t hang thuéc quyén
s& hitru cda Bén mua dang do Nha cung cap quan ly;(vii) thuc hién cac hanh dong khac ma Bén
mua cho la can thiét va dugc chi dao bang van ban dé hé tro viec chdm dut; (viii) hoan tat phan

cbng viéc khdng bi cham dit theo thong bao.

15.3  Supplier's claims. If the Purchaser terminates any or all Purchase Orders in whole or in

part pursuant to article 15.2, the Supplier shall have the right to submit a written termination
claim for the work in process at the moment of termination. Such termination claim shall be
submitted to the Purchaser not later than six (6) months after the Supplier's receipt of the
termination notice. Such claim must contain sufficient detail to explain the amount claimed and
the allocation of the costs, including detailed inventory schedules and a detailed breakdown of
all costs claimed separated into categories, including but not limited to materials, purchased

parts, finished components, labour, general and administrative burden.

Unless otherwise provided in the Purchase Order the Purchaser shall reimburse the non-
amortised part of the non-recurring costs (NRC) upon termination of the relevant Purchase
Order(s) only if such termination was caused without default on the side of the Supplier.
If the Supplier fails to submit a termination claim within the said time period, the Supplier shall
be barred from submitting a claim and the Purchaser shall have no obligation for payment to
the Supplier, except for those Items previously delivered and accepted by the Purchaser.

Yéu ctu bdi thwong cda Nha cung cép: NEu Bén mua chdm dirt toan by hogc mét phan

Don dit hang theo Pigu 152, Nha cung cép co quyén giri yéu cau béi thwong bang vin ban
cho phén céng vigc dang thwc hién tai thoi diém chdm dirt Yéu cdu ndy phéi dugc giri cho Bén
mua khéng muén hon sau (6) thang k€ tir ngay nhdn duwgc thdng bdo chim dirt Yéu céu phéi
co du chi tiet dé giai thich s6 tién yéu cau va phan b6 chi phi bao gém bing ké hang tén kho
va phdan tich chi ti€t cac chi phi theo tirng hang muc nhw Vét liéu, linh kién mua ngoai, thanh
phan hoan thién, nhan céng, chi phi quéan ly va hanh chinh.

Tnr khi co quy dinh khdc trong Pon dit hang, Bén mua sé hoan trd phan chi phi khong khdu

hao aia cdc chi phi khéng dinh ky (NRC) khi chém airt Bon dit hang, chi khi viéc cham adirt
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khong phéi do 167 cia Nha cung cap.
Néu Nha cung cép khdéng gii yéu cau bdi thwong trong thdi han néu trén, s€ mat quyén yéu
au va Bén mua khéng co nghia wu thanh todn, tnr cdc Mit hang da durgc giao va chdp nhdn

tnroc do.

154  Maximum Liability. The Purchaser’s liability for any loss or damage resulting from any

termination shall not exceed the price of the Items as per the terminated Purchase Order(s)
which is/are the subject matter of the work in process at the moment of termination.

Gigi han trach nhiém t6i da: Trach nhiém cia Bén mua déi véi bat ky t6n that hodac thiét

hai ndao phat sinh tir viec chém dirt s€ khéng wrot qua gid tri caa Mgt hang theo bon dit hang

bi chdm dirt tai thoi diEém céng viéc dang dirgc thwc hién.

16. Liability and Indemnification

Trach nhiém va béi thuvong

16.1  The Supplier shall be liable for, and indemnify and hold the Purchaser harmless, from
and against any and all damages, costs, claims, losses, liabilities, suits, judgments, expenses or
penalties or the like (the “Damages”) (i) in any way connected with the death of or injury to any
persons whomsoever or loss of or damage to any property of any person, body or company
arising directly or indirectly or consequentially from the sale, use or incorporation of Items,
and/or from non- conformities or defects, and/or in general any acts or omissions of the
Supplier, and/or (ii) arising directly or indirectly or consequentially from the sale, use or
incorporation of Items, and/or from non-conformities or defects and/or from any non-
compliance by the Supplier (or its sub-contractor) with the provisions of the Contract, except to
the extent that such Damages have arisen as a result of any fraudulent acts or willful
misconduct of the Purchaser or of any of the Purchaser's employees or other representatives.
Nha cung cép phai chiu trach nhiém va béi thudng, déng thoi gidv cho Bén mua khéng
bi 6nh hwéng, déi vei moi thiét hai, chi phi khi€u nai t6n thit nghia wu, w kién, phan quyét chi
phi phat sinh hodc hinh phat (goi chung la “Thiét hai’) (i) co lién quan dén viéc tr vong hodc
thwong tich cia bdt ky cd nhdn nao, hodc mdt mat hodgc hw héng tai sén cia bdt ky ca nhén, t6

chic hogc céng ty nao, phat sinh trec t€p, gian tép hodc hdu qué tr viec ban, s& dung hodc
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tich hop Mt hang, va/hodc tir cdc 167 hodc khéng phu hop, va/hodc ndi chung tir bat ky hanh
vi hodc thi€u sot nao cia Nha cung cép, (i) phat sinh trrc t€p, gian tiép hodc hdu qua tir viéc
bén, s dung hodc tich hop Mat hang, va/hodc tir cac 16/ hodc khéng phu hop, va/hodc tir viéc
Nha cung cép (hodc nha théu phu cia ho) khong tudn thi céc quy dinh cia Hop déng, trr
trwong hop Thiét hai phat sinh do hanh vi gian ldn hodc 6 y sai pham cia Bén mua hodc nhan
vién, dai dién cia Bén mua.

16.2  The Supplier will immediately notify the Purchaser if he becomes aware that any Item
may constitute a risk of death or personal injury and/or material injury and/or any other
damages or is defective or non-conforming, and the Supplier will comply with any requirements
of the Purchaser in respect of that Item, including any safety recall.

Nha cung cdp phai théng bdao ngay cho Bén mua néu phat hién bat ky Mdt hang nao
cO thé gdy mii ro tr vong, thuong tich ca nhan, thiét hai vt chdt hodc cdc thiét hai khac, hodc
co 167 hodgc khong phu hop, va phéi tuan thi moi yéu cau cia Bén mua lién quan dén Mit hang
do, bao gbm ca viéc thu héi vi ly do an toan.

16.3  The Purchaser shall not be liable towards the Supplier or its employees, except in case
of fraudulent acts or willful misconduct.

Bén mua khéng chiu trach nhiém déi voi Nha cung cép hodc nhédn vién cia ho, trr

trwong hop co hanh vi gian lan hodc 8 y sai pham.

17. Insurance

Bédo hiém
The Supplier will at all times maintain appropriate and adequate insurances for a sufficient
amount in line with the size and scope of and the risks related to the Purchase Order, including
without limitation general liability insurance and product liability insurance including recall and

replacement of the Items which in case of Aeronautical Products shall include aviation product

liability insurance. The Supplier shall also insure the Items against risk of loss or damage until
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Delivery. Upon the Purchaser’s reasonable demand, Supplier shall procure additional insurance
or additional coverage, at Supplier's costs. At the Purchaser's request, the Supplier will provide
proof of the insurances referred to above under the form of an insurance certificate.

Nha cung cép phéi ludn duy tri cac loai bdo hiE€m phu hop va déy di véi gid tri twong xirng véi
quy mé, pham vi va nmii ro lién quan dén bon dit hang, bao gém nhuwng khéng giéi han bdo
hiém trach nhiém chung va béo hiém trach nhiém sén phdm, bao gém c& bdo hi€m thu héi va
thay thé Mt hang. P8/ voi Hang hda hang khdéng, phdi bao gom bédo hiém trach nhiém san
phdm hang khéng. Nha cung cap cing phdi bdo hiém cho Mt hang déi véi mii ro midt mat
hogc hw héng cho dén khi giao hang. Khi cé yéu cau hop ly tr Bén mua, Nha cung cdp phai
mua thém béo hiém hoic mé rdng pham vi béo hi€m, véi chi phi do Nha cung cép chiu. Theo
yéu cau cia Bén mua, Nha cung cdp phai cung cdp bang chirng vé cac bao hiém néu trén duwéi

dang gidy chirng nhdn béo higém.

18. Employees

Nhan sy

18.1 Each Party shall make sure that its employees involved in the performance of the
Contract shall be fully trained, skilled, qualified, experienced and capable of fulfilling the
Supplier's obligations.

Mbi bén phéi dam bao ring nhdn vién cda minh tham gia thuc hién Hop déng déu dirgc

dao tao déy di, co ky nding, trinh db, kinh nghiém va ning lyc dé thuwc hién nghia w cia Nha
cung daap.
18.2  Employees of each Party are and remain at all times that Party's employees, and cannot
be considered as employees of the other Party. Each Party shall have exclusive control and
direction of, and be liable for, its employees engaged in the performance of the work. The
Supplier shall indemnify, defend and hold harmless the Purchaser from and against all claims by
the Supplier's employees or from third parties, including but not limited to social security
authorities, against the Purchaser alleging that the Purchaser is the employer of such
employees.

Nhén vién cia méi bén la va lubén la nhan vién cia bén do, khéng dwoc xem la nhan
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vién cia bén con lai. Mbi bén cé toan quyén ki€m soat va chi dao, dong thoi chiu trach nhiém
asi véi nhdn vién cia minh trong qua trinh thuc hién céng viec. Nha cung cap phéai bdi thuong,
béo vé va giv cho Bén mua khéng bi anh hudng bei moi khi€u nai tir nhdn vién cia Nha cung
ap hodc tir bén thee ba (bao gbm nhwng khdng giéi han co quan bédo hiEm x& héi) cho rang
Bén mua la nguoi sk dung lao déng cia cdc nhan vién do.
18.3  The Supplier will indemnify and hold harmless the Purchaser and the Purchaser's
employees and other representatives for any and all claims made by Supplier's employees,
except in case of fraudulent acts or willful misconduct of the Purchaser or of any of the
Purchaser's employees or other representatives.

Nha cung cép phdi béi thwong va giv cho Bén mua, nhan vién va dai dién cia Bén mua
khong bi anh huéng boi bat ky khi€u nai nao tir nhan vién cia Nha cung cap, tnr trnwong hop

c6 hanh vi gian I6n hodc c6 y sai pham cia Bén mua hodc nhdn vién, dai dién cia Bén mua.

19. Assignment — Sub-Contracting

Chuyén nhuvong — Hop dong phu

19.1  The Purchaser may at any time assign the whole or part of the Purchase Order to any of
its affiliates without the consent of the Supplier.

Bén mua co quyén, vao bat ky thoi digm nao, chuyén nhuwong toan bé hoic mét phan
Pon diat hang cho bdt ky cong ty lién két nao cia minh ma khéng can sy déng y cia Nha cung
ap.

19.2  The Supplier shall not assign or sub-contract all or any part of its obligations under the
Purchase Order without the prior written consent of the Purchaser.

Nha cung cép khéng duwoc chuyén nhuwong hodc ky hop déng phu toan bé hodc mot
phén nghia wu cia minh theo bon dit hang néu khéng cé sw déng y tnrdc bang vin ban cia
Bén mua.

19.3  Any sub-contract placed by the Supplier shall be and remain the sole responsibility of
the Supplier and the Supplier shall procure that it shall be subject to the same terms and
conditions as contained in the Contract, in so far as they are applicable and necessary to

protect the Purchaser's interests. Notwithstanding the foregoing, any sub-contract shall include
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where necessary the rights of the Purchaser as a third party so that the Purchaser shall be
entitled to enforce rights under such sub-contract.

Moi hgp déng phu do Nha cung cép ky két sé hoan toan thudc trach nhiém cia Nha
cung cép, va Nha cung cép phai dam béo ring cac hop dong phu do phdi tuin theo cac diéu
khoan va du kién twong tw nhw trong Hop déng, trong pham vi cén thiét d€ bédo vé quyén loi
cia Bén mua. Bat k€ quy dinh trén, moi hop dbng phu phdi bao gém, khi can thiét quyén cia
Bén mua voi tw cach la bén thy ba, d& Bén mua co quyén thwc thi cdc quyén theo hop déng

phu do.

20. Confidentiality

Béo mat
20.1  Unless otherwise provided in a Purchase Order, all information, either oral or written, or
embodied in materials, which are provided by the Purchaser to the Supplier, shall be considered
by the Supplier as trade secrets and confidential information of the Purchaser. The Supplier
shall not disclose, publish or reproduce, in whole or in part any confidential information, and
shall not make use of such information other than as is strictly necessary for the performance of
work under the Contract.

Tnr khi co quy dinh khac trong Pon dit hang, tét ca théng tin — bang loi noi hodc vin

bén, hodc dwgc thé hién dwdi dang tai liéu — do Bén mua cung cdp cho Nha cung cdp sé dwoc
Nha cung cép xem la bi mat thwong mai va théng tin mat cia Bén mua. Nha cung cdp khong
dirgc tiet 16, cong b6 hodc sao chép, toan bé hoic mét phan, bt ky théng tin mat ndo, va
khéng drgc s dung théng tin do ngoai pham vi can thié€t dé thwc hién céng viéc theo Hop
asng.
20.2  The Supplier agrees that all confidential information received from the Purchaser will be
disclosed only to its employees, consultants, subcontractors and suppliers on a need-to-know
basis and the Supplier undertakes that each of such persons shall be bound by the same
obligations in respect of confidential information as those contained in the Contract.

Nha cung cdp déng y rang moi théng tin mat nhan dwoc tr Bén mua chi dwoc tiét 6

cho nhan vién, tw vdn, nha thau phu va nha cung cép cia minh trén co s&¢ can b€t va cam két
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rang tét cé cac déi twong nay sé bi rang buéc béi cac nghia w béo mat twong tw nhw quy dinh
trong Hop déng.

20.3  In case the Supplier or any of his employees, agents, officers, directors or subcontractors
breach this obligation of confidentiality, the Purchaser may immediately and without further
notice terminate any or all Purchase Orders in whole or in part in accordance with article 15.1
of these GTC.

Trong trwong hop Nha cung cdp hodc bat ky nhan vién, dai ly, can bd, gidm déc hodc
nha théu phu nao cia minh vi pham nghia w bédo méat nay, Bén mua co quyén cham dirt ngay
lap trc khéng can thong bdo thém, toan b6 hodc mdt phan cac bon dit hang theo béu 157
aia GTC nay.

204  The Purchaser is authorized to disclose confidential information received from the
Supplier to its employees, consultants, subcontractors and suppliers, and those of its affiliates,
on a need-to- know basis.

Bén mua duwgc phép tiét 16 théng tin mat nhan dugc tir Nha cung cdp cho nhdn vién, tw
vén, nha thau phu va nha cung cép cia minh, cing nhw cia cdc céng ty lién k€t trén co s& can
bigt
20.5  This article 20 is in addition to and does not prejudice in anyway the provisions of any
confidentiality agreement that has been or may be entered into between the Purchaser and
Supplier.

DU khodn ndy b6 sung va khéng lam énh hwéng dén bét ky théa thuén bdo mat nao

da hoidc s€ duwoc ky két gida Bén mua va Nha cung cap.

21. Intellectual Property Rights

Quyén s& hiru tri tué

21.1  The Supplier shall fully and effectively defend, indemnify and hold harmless the
Purchaser and its Customers against any and all claims, liability, losses, costs, damages or
expenses whatsoever, including any loss of profits which may be incurred by the Purchaser or
its Customers, as a result of any infringement or alleged infringement by the Supplier of any

Intellectual Property Rights, patent or registered design in any Item or otherwise in relation to
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the Contract, or the manufacture, sale, installation, use, service, maintenance, operation or
enjoyment of the Items.

Nha cung cép phdi béo vé, b6/ thwong va gitv cho Bén mua va Khach hang cia Bén mua

khéng bi dnh huwdng béi bt ky khi€u nai, trach nhiém, t6n thdt chi phi thiét hai hodc chi phi
phat sinh ndo — bao gém c& t6n thdt loi nhugn — do hanh vi vi pham hodc bi cdo buéc vi pham
quyén s hiru tri tué, bang sang ché hodc thiét k&€ da ding ky lién quan dén bat ky Mt hang
nao hodc lién quan dén Hop déng, hodc viéc san xudt ban, lap dat s& dung, béo tr van hanh
hodgc khai thac Mgt hang.
21.2  The Purchaser shall notify the Supplier promptly upon receipt of any claim or notice of
infringement of any third-party rights. The Supplier shall immediately take all steps to prevent
or settle such dispute and shall at all times indemnify the Purchaser against all effects
whatsoever thereof.

Bén mua phai théng bdo ngay cho Nha cung cdp khi nhdn dwwgc bdt ky khi€u nai hodc
théng bao vi pham quyén cia bén the ba. Nha cung cdp phdi ngay lap tirc thuc hién moi bién
phap dé ngin chin hodc gidi quyét tranh chép va luén béi thuwong cho Bén mua déi véi moi
héu qué phat sinh.

21.3  The Supplier shall not deliver any Counterfeit Goods or Items that contain Counterfeit

Goods.

Nha cung cdp khéng duwgc giao bat ky Hang gié nao hodgc Mit hang cé chiea Hang gia.

22. Export Control

Kiém soat xudt khdu

22.1  The Supplier shall be responsible for obtaining all necessary permits, licenses and other
approvals, including inter alia export licenses and making all registrations for the performance
of its obligations.

Nha cung cép chiu trach nhiém xin cdp tét caé gidy phép, phé duyét va ding ky can thiét
— bao gém nhung khéng gici han gidy phép xudt khdu — d€ thwc hién nghia w cia minh.
22.2  When disclosing technical data, Supplier shall timely notify the Purchaser of the

existence of any export control restrictions and, if a license is required, shall ensure that the
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appropriate license is in effect, and a copy is provided, before release of such technical data.
The Supplier shall provide the Purchaser with all relevant information and documents in that

regard (e.g., ECCN number).

Khi ti€t 16 dir li€u ky thudt Nha cung cdp phdi théng bdo kip thoi cho Bén mua vé bit ky
han ché ki€m soat xudt khdu nao, va néu can gidy phép, phai dam béo gidy phép phu hop di co
hiégu lec va cung cép ban sao trwec khi ti€t 16 div léu ky thuat do. Nha cung cép phdi cung cdp cho

Bén mua tit cd thdng tin va tai liéu lién quan (vi du: ma ECCN).

23. Compliance

Tuén tha

23.1  The Supplier represents and warrants that the Items, its operations, and its executives,
employees, agents and any individuals or companies that may be involved in the execution
and/or the performance of the Contract comply, and shall at all times continue to comply, with
(i) any Applicable Law, (ii) the Montana Aerospace Supplier Code of Conduct, (iii) and other
requirements as may be imposed by the Purchaser in its reasonable discretion. The Purchaser is
entitled to perform audits at the Supplier to verify compliance with these GTC.

Nha cung cdp cam két va bdo dam rang Mgt hang, hoat ddéng cia minh, ciing nhw cac
lanh dao, nhén vién, dai ly va bdt ky cd nhdn hodc t6 chirc ndo tham gia vao viéc thwc hién Hop
dong deu tuan tha — va s€ ludn tiép tuc tudn tha — (i) moi Luat ap dung, (i) B6 Quy tic Ung x&
danh cho Nha cung cdp aia Montana Aerospace, va (iif) cac yéu cau khac do Bén mua quy dinh
theo quyén quyét dinh hop ly caa minh. Bén mua co quyén thwc hién ki€m todn tai Nha cung
ca@p dé xac minh viéc tudn thi cac GTC nay.

23.2  The Supplier shall establish and maintain an environmental management system, which
is conform to ISO14001, in a documented manner and shal supply Items and packaging
materials in accordance with this environmental management system. Supplier confirms that its
processes and operations are in conformity with the applicable environmental regulations and
legislations. The Supplier undertakes to supply the Purchaser with all necessary information that
will allow the Purchaser to incorporate the effect of Supplier's Items in the life cycle assessment

of the relevant the Purchaser item, in accordance with 1ISO14001. Supplier will also confirm that
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the Items do not contain substances forbidden under any Applicable Law.

Nha cung cép phai thi€t lbp va duy tri hé théng quén ly moi tneeérng phu hop véi tiéu

chuén I1SO 14001, dwoc ghi chép day di, va phéi cung cdp Mt hang cing nhw Vvét liéu dong
goi theo hé théng quan ly méi tneyng nay. Nha cung cép xac nhan rang quy trinh va hogt déng
cia minh tuan tha cac quy dinh va lugt méi tnroong hién hanh. Nha cung cép cam két cung cép
cho Bén mua moi théng tin can thigt d€ Bén mua co thé tich hop tidc dong cia Mdt hang vao
danh gid vong doi sén phadm cda minh, theo tiéu chuan ISO 74001. Nha cung cdp ding xdc
nhén rang Mdt hang khong chira cac chdt bi cdm theo bat ky Luat dp dung nao.
233  All possible costs, taxes, fees and burdens associated with compliance to the
requirements of this article 23, are at the cost of the Supplier only, without recourse against the
Purchaser. The obligation set forth in this article 23 is an essential obligation under the Contract
and if the Supplier fails to fulfil or meet this obligation the Purchaser is entitled to terminate the
Purchase Order in accordance with article 15.1.

Moi chi phi thué, phi va ganh ning lién quan dén viéc tuan thi cac yéu cau cia bréu 23
nay déu do Nha cung cdp chiu hoan toan, khong durgc yéu cau bdi hoan tir Bén mua. Nghia vu
quy dinh tai Diéu 23 ndy la nghia wi thiet yeu theo Hop déng, va néu Nha cung cdp khdng thuc
hién hodc khéng dap tng nghia wu nay, Bén mua co quyén chdm airt bon dit hang theo biéu

75.1.

24. Communication and Publicity

Truyén théng va céng bé théng tin

241  The Purchaser is responsible for all contacts with the Customer relating to the
manufacturing and supply of Items by the Supplier and Supplier shall not make any contact
with the Customer for any reason relating to such Items.

Bén mua la bén duy nhdt chiu trach nhiém lién hé voi Khdach hang lién quan dén viéc
san xudt va cung cdp Miat hang bei Nha cung cdp, va Nha cung cdp khéng duwoc lién hé voi
Khdch hang vi bt ky Iy do nao lién quan dén Mat hang do.

242 Neither Party shall use in any way, or refer to in the form of public announcement or

news release, the existence of the Contract and its purpose, any of the filed or registered
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trademarks, logos or company name of the other Party or the Customer, unless a prior written
consent is given by this Party.

Khéng bén nao dirgc s dung hoic dé cap duwdi bdt ky hinh thirc cong b cong khai
hodc théng cdo bao chi ndo dén sy ton tai cia Hop déng va muc dich cia nd, hodgc bat ky nhan
hiéu, biéu twong hogc tén céng ty ndo dé diang ky cua bén con lai hogc cia Khdach hang, trr khi

co sy déng y trwéc bang vin ban cia bén do.

25. Miscellaneous Provisions

Cac diéu khoan khac

25.1  Continued Performance. The Supplier shall, unless otherwise instructed by the Purchaser,

in all respects continue to observe and perform its obligations under the Contract during the
period of any dispute or disagreement. Any exception of non-performance is hereby explicitly
excluded. The Parties agree that this clause is fair and justified in order to protect the Customer
programme and the deliveries to the Customer which is in the best interest of all Parties as any
disruption in the supply to the Customer is likely to cause significant damages to both Parties.

TiEp tuc thuc hién: Trr khi co théng bdo khdc tr Bén mua, Nha cung cdp phai tiép tuc

thwe hién day di cac nghia wi theo Hop déng trong subt thoi gian xdy ra tranh chdp hodc bdt
déng. Vigc khéng thwc hién nghia wi Vi ly do tranh chép bi loai tnr ré rang. Céc bén déng y
rang diéu khodn nay la hop ly va can thiét nham béo vé chwong trinh cia Khdach hang va viéc
giao hang cho Khach hang, vi bat ky gian doan nao trong chubi cung wng déu co thé gdy thiét
hai nghiém trong cho cd hai bén.

252 No Hardship or Change in Circumstances. None of the Parties shall be entitled to

renegotiate or terminate this Agreement, or alter any of the terms hereof, in case of hardship or
any change in circumstances even if such change has rendered the performance of this
Agreement more onerous than reasonably foreseeable at the time the Agreement was entered
into.

Khéng dp adung digu khodn khd khin hodc thay déi hoan cdnh: Khdéng bén ndo co

quyén dam phéan lai, chdm adirt Hop déng hodc thay déi bdt ky diéu khodn nao trong trreng

hop kho khdn hodc thay déi hoan canh, ngay cé@ khi sy thay déi dé khién viéc thwc hién Hop
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dasng tré nén kho khan hon so véi dw kién hop ly tai thoi diém ky két.

25.3  Interpretation and Language. All documents and communication with respect to or in

connection with the Contract shall exclusively be done in English. None of the clauses of this
Agreement shall be interpreted against a Party for the sole reason that that Party was
responsible for the drafting or editing of such clause.

Dién gidi va ngdn ngir: Tat c& tai liéu va trao déi lién quan dén Hop dong phéi duwgc

thwc hign bang tiéng Anh. Khéng digu khodn nao trong Hop déng duwgc dién giai bat loi cho
mét bén chi vi bén do la nguoi sogn thdo hodc chinh sia diéu khoan do.

254  Cumulative Remedies. All rights and remedies of the Purchaser under the Contract, or at

law shall be cumulative and not mutually exclusive and the exercise of one shall not be deemed
a waiver of the right to exercise any other. Nothing contained in the Contract shall be
construed to limit any right or remedy of the Purchaser now or hereafter existing.

Bién phap khdc phuc tich liy: Moi quyén va bién phap khdc phuc cia Bén mua theo Hop

dong hodc theo luat déu co thé dwoc dp dung déng thoi khdng loai try l6n nhau, va viéc thuc
hién mét quyén khdéng dirgc xem la tir b6 quyén thuwc hién cac quyén khdac. Khéng diéu khodn
ndo trong Hop déng dirgc hi€u la gisi han quyén hodc bién phap khac phuc cia Bén mua hién
tai hogc trong twong la.

25,5 No Waiver. Any failure or delay by the Parties in exercising any right or remedy arising
under the Contract or out of any default or breach hereunder, shall not operate or be
interpreted as a waiver (either express or implied, in whole or in part) of that Party's rights or
remedies, nor shall it preclude any further exercise of any such rights or remedies. Any waiver
of a right or remedy must be express and in writing. If there has been an express written waiver
of a right or remedy, this waiver cannot be invoked by the other Party in favor of a new default
or breach under the Contract, similar to the prior one, and such waiver shall not be construed
to constitute a waiver of any other rights or remedies. No acceptance of partial payment or
performance of any of the Supplier's obligations hereunder shall constitute a waiver of any
Event of Default or a waiver or release of payment or performance in full by the Supplier of any

such obligation.
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Khéng tir bé _quyén: Viec mét bén khéng thuwc hién hodc cham thwc hién bat ky quyén

hodc bién phap khdac phuc nao theo Hop déng hodc do vi pham khdng dwoc xem la tir bé
quyén do (du ré rang hay ngam dinh, toan phan hay mét phén), ding khéng ngdn can viéc thuc
hién tiép theo. Viec tr b6 quyén phdi dugc thé hién ré rang bang vin ban. Néu co tr bé bang
vén bén, thi viec tir bé do khéng dirgc dp dung cho vi pham méi twong tw, va khdng dwoc hi€u
la tir b6 cac quyén hodc bién phap khic phuc khac. Vigc Bén mua chép nhan thanh todn hodc
thwe hién mét phan nghia w cia Nha cung cdp khéng dugc xem la tir b6 sy kién vi phgm hodc
tr b6 nghia wi thuc hién day du.

25.6  No Joint Liability. If there is more than one Purchaser, then each Purchaser shall be

solely and severally liable for the performance of its obligations under the Contract. Nothing in
the Contract shall be construed or interpreted as creating any joint liability between the
Purchasers

Khéng lién doi trach nhiém: Néu cd nhiéu Bén mua, thi méi Bén mua s& chiu trach

nhiém riéng biét doi voi viec thuwc hién nghia v cia minh theo Hop déng. Khéng diéu khoan
nao trong Hop déng duwgc hiéu la tao ra trach nhiém lién déi gia cac Bén mua.

25.7  Severability. If any provision of the Contract or part or degree thereof is, or is found by
any authority or court of competent jurisdiction to be, invalid, illegal, not applicable or
unenforceable in any jurisdiction, such invalidity, illegality, inapplicability or unenforceability shall
not affect the other provisions of the Contract, or the other parts or degrees thereof, in that
jurisdiction or any other jurisdiction, all of which shall remain in full force and effect. The Parties
will agree on substitute provisions that, while valid, legal, applicable and enforceable, will
achieve the fullest possible extent the original purpose and intention of the Parties with the
invalid, illegal, not applicable or unenforceable provisions or part or degrees thereof.

Tinh déc lap cia digu khodn: NEu bét ky diéu khoan ndo cua Hop déng (hodc mét phan)

bi tuyén b6 1a vo hiéu, bit hop phdp, khéng thé dp dung hodc khéng thé thwc thi tai bat ky khu
wrc phdp ly nao, thi digu do khéng dnh huéng dén cac diéu khoan khac cia Hop déng hodc
cdc phan con lai tai khu wwc do hodc khu wec khdc. Cdc bén sé théa thugn diéu khoan thay thé

hop €, hop phdp, co thé ap dung va thuc thi, nhdm dat dwgc muc tiéu ban dau cia digu khoan
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bi vé hiéu.

25.8  Entire Agreement. The Contract constitutes the entire agreement between the Parties

and supersedes all prior agreements or arrangements, oral and written, between the Parties
relating to the subject matter thereof. No amendment or modification of the Contract shall be
binding on the Parties, unless made in writing and duly executed by both Parties.

Toan b théa thudn: Hop déng la toan by théa thudn gidta cac bén va thay thé moi théa

thugn trwéc do, bang 16 néi hogc vén bén, lién quan dén néi dung cia Hop dong. Moi siva déi
hodc b6 sung Hop dsng chi co hiéu hrc khi duwgc lap bang vén ban va ky boi ca hai bén.

259  Applicable law. The Contract is construed in accordance with and is governed by the
laws of the principal place of business of the Purchaser, excluding its conflict of laws provisions,
as are any non-contractual obligations and claims in tort or other arising out of or in
connection with the Contract. The application of the 1980 United Nations Convention on
Contracts for the International Sales of Goods and the Convention of New York of 14 June 1974
on the Limitation Period in the International Sale of Goods, all as amended from time to time, is
hereby explicitly excluded.

Lugt dp dung: Hop déng dwoc gigi thich va diéu chinh theo lugt cia noi dit tru s& chinh
aia Bén mua, khéng bao gém cdc quy dinh xung dot phap luat. Cac nghia w phi hop déng va
khi€u nai phat sinh tir hodc lién quan dén Hop déng cding digc digu chinh theo lugt nay. Viéc
ap dung Céng woc Lién Hop Quéc nam 1980 vé Hop déng mua ban hang hda quéc t€ va Céng
woc New York ngay 14 thang 6 nim 1974 vé thoi hiéu trong mua ban hang hda quéc t€ (da
dwgc sira doi) bi loai triv ré rang.

25.10 Jurisdiction. The Parties irrevocably agree that any dispute or claim, shall be submitted
for final settlement to the exclusive jurisdiction of the International Court of Arbitration of the
International Chamber of Commerce and shall be finally settled under the Rules of Arbitration
of the International Chamber of Commerce by three arbitrators appointed in accordance with
the said Rules. Language of the arbitration proceedings shall be English, and the venue of the
arbitration tribunal shall be Brussels. Each of the Parties irrevocably agrees that any arbitral

award shall be final and binding. Nothing in this article or elsewhere in this Agreement shall
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preclude or limit any Party’s rights to seek temporary or permanent injunctive or other similar
relief in any court, authority or other forum having jurisdiction. Notwithstanding the foregoing,
each Party may also submit any such dispute or claim to the courts of the registered office of
the Purchaser.

Tham quyén qgidi quyét tranh chdp. Cac bén dong y khéng thé hiy ngang rang moi tranh

chdp hodc khiéu nai sé duwgc gidi quyét cuéi cung tai Toa Trong tai Quéc t€ thuéc Phong
Theong mai Quéc t€ (ICC), theo Quy tic Trong tai caa ICC, béi ba trong tai vién dwgc chi dinh
theo quy dinh. Ngén ngit cia qua trinh trong tai la tiéng Anh, va dia diém t6 chirc la Brussels.
Méi bén dong y khdng thé hiy ngang ring phan quyét trong tai la cuéi cung va co gid ti rang
buéc. Khéng déu khodn nao trong Hop dsng ngin cén hodc giei han quyén cia bdt ky bén nao
trong viéc yéu cau bién phdp khdn cdp hodc bién phdp béo vé tam thoi tai bt ky toa an, co
quan hodc dién dan cé thdm quyén. Ngoai ra, méi bén cing co thé dwa tranh chép ra toa an

noi dgt tru & ding ky cua Bén mua.

EACH PARTY ACKNOWLEDGES AND AGREES THAT ANY CONTROVERSY WHICH MAY ARISE
UNDER THE CONTRACT IS LIKELY TO INVOLVE COMPLICATED AND DIFFICULT ISSUES AND,
THEREFORE, EACH SUCH PARTY IRREVOCABLY AND UNCONDITIONALLY WAIVES ANY RIGHT IT
MAY HAVE TO A TRIAL BY JURY IN RESPECT OF ANY LEGAL ACTION ARISING OUT OF OR
RELATING TO THE CONTRACT OR THE TRANSACTIONS CONTEMPLATED THEREBY.

MO! BEN XAC NHAN VA BONG Y RANG BAT KY TRANH CHAP NAO PHAT SINH T HOP BONG
NAY CO THE LIEN QUAN PEN NHING VAN BE PHU'C TAP VA KHO GIAI QUYET, DO pO MO/
BEN KHONG THE HOY NGANG VA VO PIEU KEEN T BO QUYEN XET XU BO! BO! THAM B OAN
DO/ VOI BAT KY W KIEN PHAP LY NAO PHAT SINH T&' HOAC LIEN QUAN BEN HOP PONG NAY

HOAC CAC GIAO DICH LIEN QUAN.

26. Specific Conditions for Items requiring Installation

Cic diéu kien riéng doéi voi Mit hang yéu cau lip dit

26.1 Definitions:

Dinh nghia
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Advance Payment — any payment made by the Purchaser to the Supplier prior to Successful FAT.
Thanh toan tam &ng: Bit ky khodn thanh toan nao do Bén mua thwc hién cho Nha cung cép
tneéc khi FAT thanh céng.

Deliverable - all documents, data and information to be provided by the Supplier to the
Purchaser under the Contract, including without limitation the Item Documents.

Tai liéu ban giao: 716t ca tai léu, div liéu va théng tin ma Nha cung cdp phai cung cdp cho Bén
mua theo Hop déng, bao goém nhwng khéng giei han Tai liéu Miat hang.

FAT - final acceptance and testing of the Items as set forth in article 26.7.

FAT: KiEm tra va nghiém thu cuéi cung Mat hang theo quy dinh tai biéu 26.7.

Installation — Erection, construction, installation, assembly and/or commissioning of the Items
or parts thereof fully in accordance with the provisions of the Contract, state of the art
requirements and good industry practices, including without limitation performing the various
test as specified in the Contract, checking all connections and all different components and
parts (if any) of the Item, prior to the starting up of the Item.

Lap dat: Vigc dwng, xdy dwng, lép dit lip rap va/hodc chay thir Mdt hang hodc cac bé phan
cia Mdt hang, hoan toan phu hop véi cac quy dinh cda Hop déng, yéu cau ky thuat hién hanh
va thong fé t6t nhdt cia nganh, bao gém nhwng khdéng giéi han viéc thuc hién cac the nghiém
theo Hop déng, ki€m tra tat c& k€t néi va cac bé phéan, linh kién (n€u cd) cia Mgt hang trwéc khi

van hanh.

26.2  This article 26 only applies to Items for which Installation is included in the scope of
work of the Supplier under the Contract. In case of conflict or inconsistency between this article
26 and any other provision of these GTC, then this article 26 shall prevail.

Dgu khodn nay chi ap dung cho Mgt hang c6 pham vi céng viéc bao gém lap dit do
Nha cung cép thwc hién theo Hop déng. Trong tneong hop cé méu thudn gitva Piéu 26 va cac
déu khodn khac cia GTC thi biéu 26 s& dugc wu tién ap dung.
26.3  The Supplier shall be the sole responsible for Installation of the Item, unless specifically
agreed otherwise in the Contract. The Supplier undertakes to handle and complete Installation

and to provide all material, Tooling, equipment and alike to that effect.
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Trir khi co théa thugn khac trong Hop déng, Nha cung cdp la bén duy nhét chiu trach
nhiém thwc hign viéc lap dat Mt hang. Nha cung cép cam két thwc hién day da vigc lap dit va
cung cdp tat cd vat tw, dung cu, thi€t bi can thiet cho viéc do.

264  Up to successful FAT, the Supplier shall be the sole responsible for performing the
various test, , checking all connections, checking the operation of all different components and
parts (if any) of the Item, all as may be further specified in the Contract.

Cho dén khi FAT thanh céng, Nha cung cdp la bén duy nhdt chiu trdch nhiém thwc hién
cdc thor nghiém, kiEm tra két néi, ki€m tra hoat déng cia cdc by phan va linh kién (néu cd) cia
Mat hang, theo quy dinh trong Hop déng.

26.5  Supplier shall provide to the Purchaser all Deliverables in accordance with the terms of
the Contract, including a complete set of Item Documents, at the latest upon completion of the
successful FAT.

Nha cung cdp phdi cung cép cho Bén mua tdt cd Tai ligu ban giao theo dung quy dinh
aia Hop déng, bao gém bé day du Tai liu Mat hang, muén nhdt la khi FAT thanh céng.

26.6  lIrrespective of the applicable Incoterm, Delivery of the Item shall be deemed to have
been made upon completion of the Installation and successful FAT.

Bdt k€ Incoterm dp dung la gi viec giao hang Mgt hang chi dwoc xem [la hoan tit khi
ViEc lap dit va FAT thanh céng di duoc thuc hién.

26.7  The Item shall be subject to inspection by the Purchaser (i) at Purchaser's request, at
Supplier's premises before shipment (the “Preliminary Acceptance Testing' or "PAT'), (i) upon
completion of the Installation at the Purchaser (the “ Temporary Acceptance Testing' or “TAT),
and (iii) three (3) months after TAT (the “Final Acceptance Testing' or "FAT'). Supplier shall
take such actions and do such things as may be needed to ensure successful FAT. FAT shall
only be successful (“Successful FAT') when it is confirmed (i) that the Item has been delivered
and its Installation has been made and all tests have been performed and all Deliverables have
been provided to the Purchaser, all in accordance with the Contract in all aspects, (ii) that the
Item meets the Specifications and is free from any and all visible defects and non-conformities

and (iii) that the Item is in good working condition ready for use in Purchaser's operations, all
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as to allow final acceptance of the Item. If FAT is not successful, Supplier shall take such actions
and do such things as may be needed to remedy any issues revealed during unsuccessful FAT
and to ensure Successful FAT within 30 calendar days as from the unsuccessful FAT, provided
however that the Purchaser shall be entitled to take possession of the Item or any part thereof
and to further test and/or start operating it or start using it in its operations.

Mgt hang sé dwoc kiEm tra béi Bén mua theo cac giai doagn sau: (i) theo yéu céu aia Bén mua,
tai co s6 cua Nha cung cdp tnwoc khi vin chuyén ("Kiém tra nghiém thu so bé” — "PAT"); (ii)
sau khi hoan tat lap dit tai co s6 cia Bén mua ("Kiém tra nghiém thu tam thei” — "TAT"); (iii)
ba (3) thang sau TAT ("Ki€m tra nghiém thu cuéi cung” - "FAT’). Nha cung cép phéi thuc hién
mo/i hanh déng can thi€t d€ dam bdo FAT thanh céng. FAT chi diwgc xem la thanh céng ("FAT
thanh céng’) khi xac nhan rang: (i) Mdt hang dé duwoc giao, lap dat va tat & thr nghiém di
dirgc thwc hién, tat cd Tai lléu ban giao da duwoc cung cdp day di cho Bén mua theo diung Hop
dsng; (i) Mt hang dap wng Théng s6 ky thuat va khéng co 167 hodc sai Ech nao co thé nhin
thdy, (i) Mat hang hoat déng t6t san sang dwa vao vén hanh tai co s¢ cia Bén mua. Néu FAT
khéng thanh céng, Nha cung cép phéi khac phuc cac vén dé trong vong 30 ngay k€ tr ngay
FAT khéng thanh céng. Tuy nhién, Bén mua co quyén tiép nhin Mdt hang hodc mdt phan cia
no dé tép tuc thr nghiém va/hodc diwa vao van hanh.

26.8  No inspection, approval of samples or any formal documentation prior to Successful
FAT, nor any failure to inspect, nor any use of the Item prior to Successful FAT can be
considered as a final acceptance. Final acceptance of the Item shall not occur prior to Successful
FAT.

Viec kiem tra, phé duyét méu hodc béat ky tai liéu chinh thec ndo tneéc FAT thanh céng,
aing nhw vigc khéng kiém tra hodc s& dung Mt hang tneéc FAT thanh céng, khéng duoc xem
1a chdp nhdn cuéi cung. Viéc chdp nhdn cuéi cung chi xdy ra sau FAT thanh céng.

26.9  Inspection and acceptance shall only cover the non-conformities and the defects of the
Item which are clearly visible or, if the inspection and acceptance procedure provides for
unpacking and/or special testing, those which become apparent when unpacking and/or

testing. All other non- conformities and defects shall not be covered.
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Vigc kiém tra va chdp nhan chi ap dung déi véi cac 16/ hodc sai lBch cd thé nhin thdy ro,
hodc néu quy trinh kiEm tra yéu céu mé bao bi va/hodc thee nghiém dic biét thi dp dung cho
cac 6/ phat hién dwgc khi mé bao bi va/hodc thir nghiém. Cac 16/ hodc sai lech khdac khéng
adwgc bao gom.

26.10 In case the Item as a result of the Installation would become real property, then title to
the Item shall pass from the Supplier to the Purchaser as Installation progresses. Risk to the
Item shall however remain with the Supplier until Delivery.

Trong trwong hop Mt hang sau khi ldp dit tré thanh tai sén ¢ dinh, quyén sé hiru Mgt

hang sé dwoc chuyén tr Nha cung cép sang Bén mua theo tién do lip dat Tuy nhién, rii ro déi
vei Mat hang van thuéc vé Nha cung cdp cho dén khi giao hang hoan tat.
26.11 At the Purchaser's request, the Supplier shall provide the Purchaser with an abstract first
demand bank guarantee constituting an own and independent commitment of the guarantor as
main debtor towards the Purchaser, in form and substance acceptable to the Purchaser in its
sole discretion, guaranteeing the performance by the Supplier of its obligations under and in
connection with the Contract (including without limitation repayment of any Advance Payments
if such right to repayment would arise) up to a maximum amount equal to the Advance
Payments. Supplier shall provide the Purchaser with such guarantee specifying the maximum
amount of the guarantor's commitment, at least ten (10) Days prior to any Advance Payment
and the receipt of such guarantee by the Purchaser shall be a condition precedent to the
Purchaser's obligation to make such Advance Payment. The guarantee shall come into effect
upon receipt of the Advance Payment by the Supplier and shall continue to be in full force and
effect until Successful FAT. The guarantee shall not be subject to any other condition than the
Purchaser’s statement sent by registered mail that the called- for amounts are due.

Theo yéu cau cia Bén mua, Nha cung cap phai cung cép bdo lanh ngdn hang theo hinh
thirc bdo 1dnh thanh todn theo yéu céu dau tién, la cam két déc lip cda bén béo lanh véi tw
cach la bén chiu trach nhiém chinh déi vei Bén mua, dam bdo viec thwc hién nghia w cia Nha
cung cdp theo Hop dbng (bao gbm nhwng khéng gici han viéc hoan tra khoéan tam &ng néu

phat sinh quyén hoan tré), véi gia ti t6i da bdng khodn tam &ng. Bao lanh nay phéi duwgc cung
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ap it nhat mwei (10) ngay trwoc khi thue hién khodn tam wng, va viéc Bén mua nhdn digc béo
ldnh la diéu kién tién quyét dé thwc hién khodn tam wng. Béo ldnh co hiéu lyc tir thoi digm Nha
cung d@p nhén dwoc khoén tam tng va duy tri hiéu lwc cho dén khi FAT thanh céng. Bao lanh
khéng phu thudc vao bat ky diéu kién nao khdac ngoai viec Bén mua gii théng bdo bang thw
béo dam ring sé tién yéu cau la hop .
26.12 The Supplier's warranty shall survive inspection, test, acceptance of and payment for the
Item. Supplier's warranty shall start from Successful FAT of each Item or the moment the Item is
put into operations other than for testing purposes, whichever comes earlier, and shall remain
in full force and effect for a period of twenty-four (24) months thereafter. The warranty period
shall automatically be extended with (i) a period corresponding to any downtimes or
unavailability of the Item for which the Supplier is liable, and (ii) a period during which the
minimum availability targets as agreed in the Contract are not achieved and unless otherwise
agreed such availability target shall be 100%. In respect of Items which are rejected by the
Purchaser and which are repaired or reworked, or of which a part or component is rejected,
repaired or reworked; the period of warranty shall start from Successful FAT of such Item, or
part or component thereof, or the moment such Item, or part of component thereof, is put into
operations other than for testing purposes. Notwithstanding the foregoing, in case the Item
relates to any works to structural aspects of a building or other construction and/or the stability
thereof, then the warranty period shall be ten (10) years as from final acceptance of such works.
Bao hanh cia Nha cung cép van c6 hiéu hec sau khi kiém tra, thir nghiém, chdp nhan va
thanh toan Mgt hang. Thoi han bédo hanh bat dau tr thoyi diém FAT thanh céng hodc khi Mt
hang dwoc dwa vao van hanh (khéng tinh van hanh the), tay diéu kién nao dén tnréc, va co hiéu
lrc trong vong hai muoi bén (24) thdng sau do. Thoi han béo hanh sé tw déng duwgc gia han
thém: (i) khodng thoi gian Mat hang khéng hoat déng hodc khdéng san sang do 16/ cia Nha
cung dép; (i) khoang thoi gian khéng dat dwoc muc tiéu san sang t67 thiéu nhw da théa thuan
trong Hop déng (mdc dinh la 100% néu khong co théa thugn khac). D67 vei Miat hang bi tir chdi
va dirgc sira chiva hodc gia cong lai, hodc co b6 phdn bi tir chéi, sia chira hodc gia céng laj

thoi han béo hanh sé bat dau lai tr FAT thanh céng hodc thei diEm dwa vdo van hanh (khéng
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tinh van hanh the). Ngoai ra, néu Mgt hang lién quan dén két cdu céng trinh hodc anh huéng
aen dé 6n dinh cia céng trinh, thi thoi han bao hanh sé la muwoi (10) nam k€ tir ngay chdp nhan
cubi cung.

This document is prepared in bilingual format: English — Vietnamese. In case of any conflict or
inconsistency between the English and Vietnamese versions, the English version shall prevail.
Tai liéu nay duwoc lip awdi dang song ngiv. tEng Anh — tiéng Vigt. Trong trwong hop c6 méu thuan

hodc khéng nhdt quan gita ban tiéng Anh va ban tiéng Vit ban tiéng Anh sé dugc dp dung.

* * *
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